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Vorwort / Foreword

TR144-PRO Neu /  News

Herzlichen Glückwunsch zu ihrem neuen Transverter TR144-PRO!
Danke dass Sie sich für den TR144-PRO von Kuhne electronic entscheiden 
haben.
 
Gut ausgestattete HF-Transceiver sind heute weit verbreitet und bieten 
eine Performance die man von VHF/UHF oder SHF Transceivern nur 
schlecht oder gar nicht geboten bekommt. Aus diesem Grunde hat sich der 
Einsatz von Transverterlösungen im Professionellen und 
Semiprofessionellen Gebiet durchgesetzt. So ist es beispielsweise möglich, 
eine sehr hohe Empfangsdynamik mit hervorrganden Bedienkomfort zu 
kombinieren und so eine Sende- Empfangsanlage zusammenzustellen die 
optimal auf vorherrschende Bedürfnisse angepasst werden kann. Die sich 
daraus ergebenen Vorteile machen sich viele Konteststationen, EME-
Stationen oder Funkdienste schon lang zu nutze.

Der Lineartransverter TR144-PRO ist der jüngste Transverter aus unserer 
TR- Familie und erfüllt nun viele Kriterien für die früher ein Umbau oder 
Modifikation beziehungsweise Öffnen des Gerätes notwendig war. 
Aufgrund der langjährigen Erfahrungen und vielen Informationen unserer 
Kunden haben wir uns entschlossen den bewährten TR144H+40 komplett 
zu überarbeiten und einige sehr häufig angefragte Funktionen mit zu 
implementieren. Bei der Überarbeitung zum TR144-PRO wurde ein hohes 
Augenmerk auf Funktionssicherheit und Zuverlässigkeit gelegt und somit 
ein Allrounder mit überdurchschnittlich guter Performance geschaffen. Ein 
neu eingesetzter LO mit +/- 0,5ppm, eine 2. RX-IF Buchse und die 
Möglichkeit, ein Dual-Antennensystem mit dem TR144-PRO einzusetzen 
gehören genau so zum Funktionsumfang wie die bewährte Möglichkeit mit 
einer 10 MHz Referenz zu arbeiten. 

Das Schaltungsdesign  unseres Transverters TR144 -PRO basiert auf der 
langen Erfahrungen der Vorgängermodelle  TR144H+40 und TR144H. 
Das Grundkonzept wurde beibehalten, das Äußere den neuen 
Anforderungen angepasst und die Einzelkomponenten neu entwickelt.
Ziel war es den TR144-PRO für die meisten auf dem Markt befindlichen HF-
Tranceiver in wenigen Schritten konfigurierbar zu machen und dadurch den 
Einsatz deutlich universeller zu gestalten. So wurde zum Beispiel die sehr 
robuste Hi-IP3 Vorstufe mit entsprechendem Mischer beibehalten und 
durch einen neuen ZF-Verstärker ergänzt. Der Leistungsverstärker ist eine 
Neuentwicklung und bietet einen besseren IM3 bei gleicher 
Ausgangsleistung und ähnlichem Wirkungsgrad. Neu ist die Möglichkeit der 
Fernsteuerung über eine Serielle Schnittstelle beziehungsweise die 
Konfiguration über zwei Tasten und die Ausgabe aller wesentlichen Daten 
auf einem gut lesbaren Display. Durch die eingesetzte Prozessortechnik 
besteht die Möglichkeit, den Funktionsumfang des TR144-PRO mittels 
Firmwareupdate zu erweitern und auf aktuelle Bedürfnisse zu reagieren. 

Congratulations on your new transverter TR 144-PRO!
Thank you for purchasing the TR144-PRO of Kuhne electronic.

Well-equipped RF transceivers are now widespread and offer a 
performance that can hardly be compared to what VHF / UHF or SHF come 
with. For that reason, transverter setups are well established in 
professional and semi professional field to achieve a optimal combination 
of outstanding parameters, such as very high reception dynamic, and 
comfort of use. So itΩs possible to set up a high-performance station, 
adapted to the individual requirements. These advantages are already used 
by many contest and EME stations as well as radio services. 

The Linear Transverter TR 144-PRO is the youngest transverter of our TR-
family and satisfies many criteria so that itΩs not necessary to open and 
reconfigure the interior anymore. Due to the many years of experience and 
a lot of information from our customers we have decided to revise the 
proven TR144H + 40 completely and implement some very frequently 
requested features. The revision of the TR144-PRO was focused on 
operational reliability thus creating an all-rounder with above-average 
performance. A new inserted LO + /  - 0.5 ppm, a 2nd RX IF jack and the 
possibility to use a dual antenna system are part of the functionality and to 
work with the proven  a 10 MHz reference. 

The Circuit design of the new transverter TR144 -PRO is based on long-term 
experience of its predecessors TR144H + 40 and TR144H. The basic concept 
has been retained, the panel adapted to the new requirements and  the 
individual components redeveloped. Aim was to adapt TR144-PRO for most 
popular HF-Transceiver with just a few configuration steps and thereby be 
useful and  universal. 
For example, the very robust input stage with appropriate mixers was kept 
but supplemented by a new IF amplifier. The power amplifier is a new 
development and provides a better IM3 at the same output power and 
almost the same efficiency. More new features are remote controlling via a 
serial interface, the configuration using two buttons and the output of all 
important data on an easy-to-read display. Due to modern processor 
technology itΩs possible to expand and add new features of the TR144-PRO 
by an easy-to-realize firmware upgrade.

Alle in dieser Anleitung genannten Marken und Produktnamen sind 
eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Hersteller beziehungsweise 
Unternehmen.
Angaben zu allen nicht von Kuhne electronic GmbH hergestellten Geräten 
sind ohne Gewähr.
Die angegeben Schaltungsbeispiele dienen lediglich als Hilfestellung. Es 
besteht kein Anspruch und Garantie auf Vollständigkeit und Funktion.
 

All brands and labels named and shown in this manual are registered 
trademarks by the particular company or manufacturer.
General information and descriptions provided about all devices not 
manufactured by Kuhne-electronic GmbH are without guarantee.

Given circuit examples are for support-purposes, only. There is no claim for 
completeness and correctness
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Technische Daten / Specifications

TR144-PRO Technische Daten / Specifications

VHF Frequenzbereich VHF Frequency range 144...146 MHz
ZF Frequenzbereich IF Frequency range 28...30 MHz
ZF Frequenzbereich IF Frequency range 14...16 MHz(OPT05)
ZF Eingangsleistung Hi IF Input power hi 1...50 mW, einstellbar / adjustable
ZF Eingangsleistung Low IF Input power low 60 ... 1000 µW, einstellbar / adjustable 
LO-Startgenauigkeit (+25 °C) LO initial tolerance (+25 °C) typ. +\- 0,5 ppm
LO-Frequenzstabilität  (-5...+55 °C) LO frequency stability (-5...+55 °C) typ. +\- 0,5 ppm, (ohne Referenz*)(without reference*)
Rauschzahl @ 18 °C (IFA) Noise figure @ 18 °C typ. 1.4 dB , max. 1.6 dB
RX Verstärkung (IFA) RX Gain (IFA) typ. 25 dB
IP3 out(IFA) IP3 out(IFA) typ. +38 dBm
Blocking Blocking typ. -106 dBc @ 3 kHz BW
IM-Dynamic IM-Dynamic typ. 102.5 dB SFDR @ 3 kHz BW
IMRR IMRR typ. 90 dB
Rauschzahl @ 18 °C (IFC) Noise figure @ 18 °C (IFC) typ. 2 dB** 
RX Verstärkung (IFC) RX Gain Main (IFC) typ. 20 dB**
IP3 out(IFC) IP3 out(IFC) typ. +32 dBm**
Ausgangsleistung Output power 25 W
IM3 IM3 typ. 36 dBc @ 20 W PEP
Referenzeingang External reference input 10 MHz / 2 ... 10 mW
LO Ausgang LO output typ. 1 mW / 0dBm 
PTT Steuerung PTT control Kontakt an Masse / Contact to ground / Remote
Anschlüsse ZF IF connectors BNC-Buchsen / BNC-Jacks, 50 Ohm
Anschluss LO Ausgang LO output connector BNC-Buchsen / BNC-Jacks, 50 Ohm
Anschluss 10 MHz Referenz  10 MHz Reference connectors BNC-Buchsen / BNC-Jacks, 50 Ohm
Anschlüsse VHF RF connectors N-Buchsen / N-Jacks, 50 Ohm
Stromversorgung und PTT DC supply and PTT connector SUB-D 9-polig / Stecker /plug
COM Schnittstelle COM connector SUB-D 9-polig / Buchse / jack
Versorgungsspannung Supply voltage 13.8 V DC (12...14 V)
Stromaufnahme Current consumption typ. 900 mA (RX) / typ. 2.2A (TX, no output) / typ. 6A (TX, full power)
Abmessungen (mm) Dimensions (mm) 270 x 260 x 80
Gehäuse Case Aluminium
Erfüllte Normen Fulfilled standards EMC directive 2014/30/EU

Low voltage directive 2014/35/EU
RoHS directive 2011/65/EU

*) Es ist möglich den Internen LO mit einer Externen 10 MHz Frequenznormal zu stabilisieren. 
**) Primärer ZF-Anschluss abgeschlossen mit 50R. 
*) It is possible to increase the stability of the internal LO by using a external 10MHz Frequency Reference.
**) Primary IF-connector terminated with 50R.  



shop.kuhne-electronic.de

Kuhne electronic GmbH
Sche ibe nacker 3 Te lefon: +49 (0 ) 9 293  / 800 640
95 180  Be rg – Ge rmany E-Mai l: i nfo@kuhne-el ectr onic.de Solutions for the wireless world

TR144-PRO 2 m Linear Transverter

Seite / page 4

Messprotokoll / Test certificate

TR144-PRO Technische Daten / Specifications

Transverter:TR144-PRO  Opt: 05 Opt: S ZF Frequenz / IF frequency : 14...16 MHz 28...30 MHz

Power LED:
TX LED:
PLL LED:
SWR LED:
ALC LED:
Display LED:
Display Kontrast / Display contrast:

LO Frequenz / frequency:
LO Output (LO):
LO 10 MHz PLL Lock:

Sequenzer SQ_1:
Sequenzer SQ_2:
Remote Ausgang / output:
PTT Steuerung manuell / PTT control:

RXTX VHF Matrix 1RX 1TX
RXTX VHF Matrix 2RX 2TX

RXTX IF / ZF Matrix IFA = TX IFA = RX
RXTX IF / ZF Matrix IFB = TX IFA = RX
RX mit / with IFC

ZF Leistung IF AMP aus / IF power IF AMP off
IFB = TX ZF:Leistung für ALC  / IF power for ALC mW
IFB = TX ZF:Leistung für 25 W  / IF power for 25 W mW

ZF Leistung IF AMP ein / IF power IF AMP on.
IFB = TX ZF:Leistung für ALC  / IF power for ALC: mW
IFB = TX ZF:Leistung für 25 W  / IF power for 25 W: mW 

Oberwellenunterdrückung bei 25 W / harmonic rejection @ 25 W: dB
Auslösung SWR Detect / SWR detection:
Rauschzahl / noise figure: dB
Verstärkung Gain: dB

Test an Antenne / Test with antenna:

Auslieferstand / Delivery status:

SEQ Time Delay SEQ_1: 20 ms
SEQ Time Delay SEQ_2: 20 ms
SEQ Time Delay SEQ_3: 20 ms
SEQ Time Delay SEQ_4: 20 ms

Common IF = ON: IFA ist RXZF und TXZF / IFA is RXIF and TXIF 
Common IF = OFF: IFA ist RXZF und IFB TXZF / IFA is RXIF and IFB TXIF
TX IF AMP = ON: TXZF Eingangsleistung / TXIF inputpower 0,06...1 mW
TX IF AMP = OFF: TXZF Eingangsleistung / TXIF inputpower 1...50 mW

Antenna SET: 1RX 1TX

  Datum / date  Technischer Test / Technical test   Produktionsleiter / Head of production    Qualitätssicherung / quality assurance 

X
X

X
X
X
X
X

X
X

X

X
X

X
X

X
X

X
X
X

>60
X

X

X

X

SN:
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Technische Daten 1 / Specifications 1

TR144-PRO Typische Werte /Typical Plots

Typ. IP3 out bei 28 MHz ZF
Typ. IP3out @28 MHz IF

Typ. IP3 out bei 14 MHz ZF
Typ. IP3out @14 MHz IF

Typ. NF bei 28 MHz ZF IFA / IFB
Typ. NF @28 MHz IF IFA / IFB

Typ. NF bei 28 MHz ZF IFC bei 50R an IFA / IFB
Typ. NF @28 MHz IF IFC @ 50R on IFA / IFB

Typ. NF bei 14 MHz ZF IFA / IFB
Typ. NF @14 MHz IF IFA / IFB

Typ. NF bei 14 MHz ZF IFC bei 50R an IFA / IFB
Typ. NF @14 MHz IF IFC @ 50R on IFA / IFB
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Technische Daten 2 / Specifications 2

TR144-PRO Typische Werte /Typical Plots

Typ. Oberwellenunterdrückung bei 25W CW
Typ. Harmonic suppression at 25W CW

Typ. IM3 bei 20W PEP
Typ. IM3 @ 20W PEP

Typ. LO Phasenrauschen bei 130 MHz (14 MHz ZF) 
Typ. LO Phasenoise @ 130 MHz (14 MHz IF) 

Typ. LO Phasenrauschen bei 116 MHz (28 MHz ZF) 
Typ. LO Phasenoise @ 116 MHz (28 MHz IF) 
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Bedienung 1/ Instructions 1

Generelles / General Information

Generelles:

Lesen Sie dieses Handbuch ;-) Die neuste Version des Handbuchs in 
Abhängigkeit des Software- bzw. Hardwarestand ihres TR144-PRO steht 
auf unserer Website zum Download bereit. 
Lesen Sie das Handbuch des Steuertransceivers ;-) 
Stellen Sie den TR144-Pro auf einen sicheren Untergrund.
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung. 
Auf eine ausreichende Luftzirkulation ist zu achten.
Die eingebauten Schutzmaßnahmen sind als solche zu verstehen, ein 
permanentes Auslösen von beispielsweise der ALC ist nicht sinnvoll und 
sollte vermieden werden. Gleiches trifft auf die VSWR- und Temperatur- 
Warnungen zu.  
Nutzen Sie bitte zu Ihrer eigenen Sicherheit ein geprüftes, stabilisiertes 
und abgesichertes Netzgerät mit einer entsprechender Leistung. Wir 
empfehlen, das mitgelieferte Anschlusskabel zu verwenden. Zum 
verbinden der ZF-Anschlüsse nutzten Sie bitte koaxiale Verbindungskabel 
mit passenden Steckverbindern, im HF-Zweig verfahren Sie bitte ebenso. 
Die Verbindungen sollten so verlustarm wie möglich erfolgen.  Achten Sie 
auf nicht verwendete Anschlüsse und Kabel um Kurzschlüsse zu 
vermeiden.
Kontrollieren Sie die zu erwartenden Pegel der Steuergeräte. Eine 
Überschreitung der angegebene Pegel (siehe Abschnitt technische Daten) 
führt zu einer Zerstörung des TR144-PRO. Bei Verwendung der Seriellen 
Schnittstelle gilt es zu beachten, dass sich nicht um eine RS232-konforme 
Schnittstelle handelt. Lediglich Protokoll und Pegel sind identisch. 

Kontrollieren Sie ihre Anschlüsse noch einmal bevor Sie Einschalten.

Der Transverter TR144-PRO wurde für das 2m Amateurfunkband 
entwickelt und für schmalbandige Betriebsarten optimiert. Es handelt 
sich um einen Lineartransverter, welcher primär für lineare Betriebsarten 
wie SSB ausgelegt ist. Der Transverter TR144-PRO ist auch für alle 
anderen gängigen Betriebsarten (Stand 04/2016) nutzbar. Bei 
Bertiebsarten wie bspw. FM, WSJT, SSTV oder RTTY sollte eine 
Aussendung bei  voller Leistung einer Dauer von 2 min oder eine 
Wiederholungsrate von 50 % nicht überschreiten. Kann dies nicht 
sichergestellt werden, reduzieren Sie bitte die Ausgangsleistung um
ca. 50% um einer Überhitzung vorzubeugen. Bei extrem langen 
Durchgängen, wie dies bspw. bei WSJT der Fall ist, kann eine Reduzierung 
auf 30% der Maximalleistung sinnvoll sein. Der Transverter wird bei 
Überschreitung der zulässigen Höchsttemperatur aus Sicherheitsgründen 
in den Empfangsmode geschaltet und erst nach Abkühlung ist auch 
Sendebetrieb wieder möglich.
Full-BK Betrieb in CW sollte vermieden werden, da die Sende-Empfangs-
Umschaltung mittels Relais erfolgt. Die notwendige Schaltzeit hat ein 
unregelmäßiges Punkt-Strich-Verhältnis zur Folge.

Wenn es doch einmal zu einem Defekt kommt:

Der TR144-PRO wird mit großer Sorgfalt hergestellt und die technischen 
Daten werden genau überprüft und dokumentiert. Eine Kopie des 
Messprotokolls wird bei uns archiviert somit sind die Technischen 
Eigenschaften immer nachvollziehbar. Sollte ihr TR144-PRO jedoch 
einmal eine Unregelmäßigkeit oder einen Defekt aufweisen, können Sie 
sich jederzeit an uns wenden. Bitte vergessen Sie nicht, uns die 
Seriennummer, ihr Rufzeichen und eine kurze aber aussagekräftige 
Fehlerbeschreibung mitzuteilen um unnötige Kosten zu vermeiden.
Generell werden alle eingesendeten Geräte mit der neuesten Firmware in 
Abhängigkeit der jeweiligen Hardware ausgestattet.

General Information:

Please read this manual ;-) The recent version of this manual is available 
from our website, depending on software and hardware state.
Please read the manual of your transceiver ;-)
Place your TR144-Pro on a safe and dry place, protected from direct sun, 
moisture and humidity. 
Ensure a sufficient air circulation. 
The built-in safety precautions has to be taken seriously and frequently 
triggering of ALC, SWR and/or over-temperature-protection must be 
avoided. 
For your own safety a certified and stabilized power supply with sufficient 
power should be used. 
We recommend to use the provided power cord. The interconnection of 
the IF-Ports requires appropriate coaxial cable with suitable connectors. For 
the RF-connection a low-loss coaxial cable with suitable connectors has to 
be used. Attention has to be paid to cables and connectors which are not in 
use, to avoid any form of short circuit. 
Carefully check the expected power levels of your transceiver. Exceeding 
the stated input levels (see chapter Specification) will destroy the TR144-
PRO!
The serial interface is not a common RS232-interface, though level and 
protocol are identical. More information is stated in the instruction manual. 

Carefully check all connections before starting up the TR144-PRO.

The Transverter TR144-PRO was developed for the 2m amateur radio band 
and optimized for narrowband-modes. The TR144-PRO is a linear 
transverter, that implies it should be used preferably for linear modes such 
as SSB, although all other well-established modulations (state: 04/2016) can 
be handled. The transmitting period of continuous-power-signals such as 
FM, WSJT, SSTV, RTTY should not exceed 2min at full power or a duty cycle 
of 50%. If this can not be ensured the output power has to be reduced by 
half to avoid overheating. For extremely long transmitting periods like WSJT 
transmissions a out-power reduction by 70% is recommended. 
Due to safety reasons transmitting will be disabled if the maximum 
temperature exceeded. During that time the transverter will work in 
receiving-mode only. The unit has to cool down first, transmitting is 
possible again. 
Avoid full BK in CW since the transmit-receive-path is switched with relay. 
The necessary response time may causes an uneven dit-dot-ratio. 

In case of an technical defect:

The TR144-PRO is produced with greatest possible care and individual 
technical data is checked and documented. A copy of each measurement 
protocol is kept in our archives to provide better technical support and 
simplify troubleshooting.
In case of a technical defect of your TR144-PRO you can contact us at any 
time. To provide best-possible support our service team has to know the 
serial number of your TR144-PRO, your call sign and a short but significant 
error-description to avoid unnecessary charges. 
In general all devices which are sent back to us for service / repair will be 
supplied with the newest firmware, depending on the hardware.
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Bedienung 2 / Instructions 2

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r  T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO 

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r  T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO 

77 66

3311 22

88

44 5

910

Bedienelemente /Control elements

1 Display
Ausgabe / Status / Leistungsanzeige

2 Taste 1
Menü blättern und /oder Bestätigung

3 Taste 2
Menü blättern und /oder Bestätigung

4 Gain
Stellbares ZF-Dämpfungsglied

5 ON
Schaltet das Gerät Ein / Aus  

6 Power
       Signalisiert den eingeschalteten Zustand des Gerätes

7 TX
Signalisiert den RX / TX – Zustand des Gerätes

8 PLL
PLL Lock Anzeige bei Nutzung einer externen 10 MHz Referenz

9 SWR
Signalisiert ungünstiges VSWR

10 ALC
Signalisiert zu hohen ZF-Pegel im Sendebetrieb.

1 Display
Output / Status / Power Indication

2 Button 1
Settings up / down / confirm

3 Button 2
Settings up / down / confirm

4 Gain
Adjustable IF-Input Attenuator

5 ON
Power Switch

6 Power
       Indicates the device state 

7 TX
Indicates the transmit or receive status

8 PLL
PLL Lock Indicator if using a external 10 MHz Reference

9 SWR
Indicates poor VSWR

10 ALC
Indicates exceeding IF-Input power
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Bedienung 3 / Instructions 3

3322 44

9

Bedienelemente / Control elements

1 IF-B
ZF Anschluss B

2 IF-A
ZF Anschluss A

3 REF
Eingang für 10 MHz Referenzsignal

4 LO
Ausgang des Internen Lokaloszillators

5 ANT-1
VHF Anschluss 1 RX / TX  

 
6 IF-C
       ZF Anschluss C

7 Serial Interface
Serielle Steuerung / CAT

 
8 DC / Control

Spannungsversorgung und Steuerung 

9 ANT-2
VHF Anschluss 2 RX / TX

IF A

IF B

IF C

LO

REF

Serial Interface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

11 5

66 88776

1 IF-B
IF Connector B

 
2 IF-A

IF Connector A

3 REF
Input for 10 MHz Reference Signal

4 LO
Output of internal local oscillator 

5 ANT-1
VHF Connector 1 RX / TX  

6 IF-C
       IF Connector C

7 Serial Interface
Serial Control / CAT

 
8 DC / Control

Power Supply and Control 

9 ANT-2
VHF Connector 2 RX / TX
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Bedienung 4 / Instructions 4

Sicherung / Fuse

Sollte es zum Auslösen der Sicherung oder anderer Störungen 
kommen, kann nach Öffnen des Gerätedeckels die interne Sicherung 
problemlos ersetzt werden. Hierzu müssen die 4 (2x2 pro Seite) 
angebrachten Schrauben gelöst und der Deckel vorsichtig abgehoben 
werden.

Die Abbildung zeigt die Innenansicht der Frontplatte mit den 
Bezeichnungen der für den Kunden wichtigen Elementen. Bitte sehen 
Sie davon ab mit ungeeigneten oder groben Werkzeugen Änderungen 
vornehmen zu wollen. Auf dieser Platine verursachte Schäden sind 
nicht reparabel und nicht im Rahmen der Garantie abgedeckt. 

1 Transientenschutz Diode
P6KE16

2 Sicherung
20mm 6,3A (träge)

3 CLR Taste
Löst einen General Reset der Konfiguration aus
Wird während des Einschaltvorgang die Taste  >CLR< gedrückt 
und gehalten werden alle Daten im EEProm mit Standartwerten 
beschrieben. Alle Einstellungen gehen verloren.

4 Reset Taste
Löst einen Softreset aus bspw. bei Firmwareupdate

5 LCD Kontrast
Einstellung des Kontrastverhalten des Displays

6 Back Up Baterie 
Typ CR 2032P-V für gespeicherte Einstellungen im RTC 

       
7 Externer Anschluss für Back Up Batterie

Hier kann eine Back Up Batterie mit größerer Kapazität 
angeschlossen werden.
Die CR 2032P-V muss vorher entfernt werden!

Achtung! 
Das entfernen der Speicher bzw. der Backup Batterie führt zu 
Datenverlust. Alle Einstellungen müssen neu vorgenommen werden.

In case of a triggered fuse it can be replaced by opening the device 
cover. To do so, 4 screws (2x2 each side) must be loosened and the 
cover needs to be lifted carefully. 

Figure above shows the front panel PCB. The for the customer most 
important components are named.
Please do not make any changes / adjustments using inappropriate or 
coarse tools. Damages caused on this PCB are not repairable and not 
covered by warranty. 

1 Transient diode
P6KE16

2 Fuse
Size 20mm 6.3A (delay action)

3 CLR button
General memory reset
If the >CLR< button pressed while switching on, all data in the 
EEProm will be overwritten with standard values.
All settings will be lost.

4 Reset button
Triggers a soft reset, e.g. for firmware update

5 LCD contrast
Adjusts the display contrast 

6 Back Up Baterie
CR 2032P-V for saved settings in RTC

       
7 External connection for Back Up Battery

An external back-up battery with larger capacity can be connected 
here.
The CR-V 2032P must be removed first!

Attention!
The remove of the memory / backup battery causes data loss. All 
settings must be renewed manually again.

+++

1 2 3 4 5 6

7
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Einschalten:

Mit dem (ON) Schalter auf der Frontplatte wird der TR144-PRO 
eingeschaltet. Zunächst werden Testroutinen gestartet um die 
Peripherie zu aktivieren, die abgefragten Adressen oder Module 
können am Display verfolgt werden. Sollte es zu Abweichungen 
kommen wird auf dem Display ein entsprechender Fehler 
ausgegeben. Alle LEDs auf der Frontplatte leuchten für die Dauer des 
reset-Vorgangs weiß und für die Dauer des Startvorgangs Rot. 

Reset: OK

Internal:  OK

Einschalten / Power On

Adressen: TEST

0000xxx

0000x OK

Switch On:

Activate the transverter by pressing the (ON-Switch) on the front panel.
Immediately a initiation routine starts to check the state of the internal 
blocks and address of built-in sensors. That is shown on the LC-Display. 
In case of a detected fault a error-message will be displayed.
All LEDs on the front panel light up white during the reset period, and 
red during the starting sequence.

Start und Reset
Start and Reset 

Art des Tests
Type of Test

Peripherie
Periphery

Interne Adresse 
Internal adress

Fehlernummer
Error Code

OK / Fehler
OK / failure 

Ausführung
Run 

OK / Fehler
OK / failure

OK / Fehler
OK / failure

Nach dem Ablauf der Hardwaretests wird für ca. 1s die aktuelle 
Firmware- und Hardware-Version angezeigt.

After running the internal check routines, the LC-Display shows the 
current firmware and hardware version for about 1 seconds. 

FW X.X/XXXXXXXX   

Firmware-Version und 
Erscheinungsdatum

Firmware-Version and
release date

Beispiel / example

Betrieb:

Sind keine Fehler aufgetreten, wechselt die Anzeige zur Ausgabe der 
grundlegenden Informationen über den Betriebszustand des
TR144-PRO und startet die abgelegte Konfiguration. Abhängig von der 
Konfiguration und Verwendung werden die LEDs aktiviert.
Durch einen Druck auf >Taste2< kann zwischen der Mainanzeige und 
der Statusübersicht gewechselt werden. Nach ca. 2 Sekunden wird 
automatisch in die Mainanzeige gewechselt. Wird diese Ansicht im 
Sendebetrieb gewählt erfolgt keine automatische Rückstellung.

Operation:

If no error was detected the LC-Display switches over to the main 
screen to displays basic information and starts the preconfigured 
configuration. Depending on the configuration and usage the LEDs 
will be activated.
By pressing >Button2< it is possible to switch between the main 
display and the status overview. After about 2 seconds it 
automatically switches to the main display. If this view is selected 
during transmitting it wonΩt switch back to the main display 
automatically. 

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r 
T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO 

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r 
T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO 

Reset

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r 
T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO 

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r 
T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO 

Start Beispiel / example

Betrieb / Normal operation

Hardware-Version und 
Erscheinungsdatum

Hardware-Version and
release date

HW X.X/XXXXXXXX   

TEM:21C IFA:ON

CON:TWO 1RX:2TX

R:

V:
5 10 20 30

TEM:21C IFA:ON

CON:TWO 1RX:2TX

R:

V:
5 10 20 30

Temperatur PA
Temperature PA

Konverter Mode
Converter mode

TX ZF-Verstärker ON / OFF
TX IF-Amplifier ON / OFF

Antennenkonfiguration
Antenna configuration

Transverter RX / TX
Transverter RX / TX

Übersteuerung
Overdrive

VSWR Fehler
VSWR Failure

Fehler Versorgungsspannung
DC Supply Failure

Externe 10 MHz Referenz 
External 10 MHz Reference

Serieller Datenverkehr
Serial data traffic

Interner Fehler
Internal Error

ALC SWR SUP PLL STA COM

RX
Ausgangsleistung
Output power

Reflektierte Leistung
Reflected power

Temperatur PA
Temperature PA

Konverter Mode
Converter mode

TX ZF-Verstärker ON / OFF
TX IF-Amplifier ON / OFF

Antennenkonfiguration
Antenna configuration

Transverter RX / TX
Transverter RX / TX

Übersteuerung
Overdrive

VSWR Fehler
VSWR Failure

Fehler Versorgungsspannung
DC Supply Failure

Externe 10 MHz Referenz 
External 10 MHz Reference

Serieller Datenverkehr
Serial data traffic

Interner Fehler
Internal Error

ALC SWR SUP PLL STA COM

RX
Ausgangsleistung
Output power

Reflektierte Leistung
Reflected power

TEM:21C IFA:ON

CON:TWO 1RX:2TX

R:

V:
5 10 20 30

Temperatur PA
Temperature PA

Konverter Mode
Converter mode

TX ZF-Verstärker ON / OFF
TX IF-Amplifier ON / OFF

Antennenkonfiguration
Antenna configuration

Transverter RX / TX
Transverter RX / TX

Übersteuerung
Overdrive

VSWR Fehler
VSWR Failure

Fehler Versorgungsspannung
DC Supply Failure

Externe 10 MHz Referenz 
External 10 MHz Reference

Serieller Datenverkehr
Serial data traffic

Interner Fehler
Internal Error

ALC SWR SUP PLL STA COM

RX
Ausgangsleistung
Output power

Reflektierte Leistung
Reflected power

STATUS PAGE

PA T1 GATE X.XX VTR Modul Spannung
TR modul voltage

Gate Spannung T1 der PA
Gate voltage T1 of the PA 

CPU Spannung
CPU voltage

Versorgungsspannung
Supply voltage

Mainanzeige / Main screen Status Übersicht / State screen

PA T2 GATE X.XX V

INTERNAL +9V X.XX V

INTERNAL +5V X.XX V

INTERNAL +13V X.XX V

ALC SWR SUP PLL STA COM

Gate Spannung T2 der PA
Gate voltage T2 of the PA 

>TASTE 2<

>BUTTON 2<
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Menü:

Der Transverter TR144-PRO kann über ein Konfigurationsmenü ohne 
großen Aufwand und in nur wenigen Schritten an die gängigsten HF-
Transceiver angepasst werden. Die Konfiguration wird in einem 
gepufferten RTC (Real Time Clock) mit EEProm abgelegt und ist auch nach 
dem entfernen der Betriebsspannung gesichert. Die verwendete 
Speicherbatterie hat eine Lebenszeit von bis zu sieben Jahren. Das 
Konfigurationsmenü, im folgenden nur noch Menü genannt, wird mit zwei 
Tasten bedient. Die Steuerung des TR144-PRO ist mit einem modernen 
Prozessor gelöst, dessen Software ständig weiterentwickelt und erweitert 
wird. In Verbindung mit einer Updatemöglichkeit ergibt sich ein sehr 
flexibles und zukunftssicheres System.  

Bedienung:

Das Menü ist ein Rotationsmenü. Durch jeden Druck auf die >Taste 1< 
wird das Menü weiter gestellt.

Konfigurationsmenü / Configuration menüe

Menu Mode:

The TR144-PRO comes with an easy-to-use Menu system which allows 
the adaption of all common HF-Transceiver with a few steps only. The 
individual configuration is stored in a RTC (real time clock) buffered 
EEProm and will be kept even without operation voltage. 
The built-in storage battery has a lifetime of up to 7 years. The 
Configuration Menu, from now on referred as Menu, is controlled by 
two push-buttons. The TR144-PRO is controlled with a modern 
processor, its software will be developed continuously and extended by 
new functions. Combining that fact with a possibility to easily update 
the transverter makes it a flexible and future-proof system.

Using the Menu:

The Menu is a continuous menu. Pressing >Button 1< scrolls the menu 
pages.

Sequenzer 1
Sequencer 1

SEQ TIME DELAY SET

SEQ_1 : 150 ms

TIME DELAY BETWEEN

OUT SW1

OUT SW2

SEQ TIME DELAY SET

SEQ_2 : 150 ms

TIME DELAY BETWEEN

OUT SW2

INTERN TX ON

SEQ TIME DELAY SET

SEQ_3 : 150 ms

TIME DELAY BETWEEN

INTERN TX ON

OUT SW2

SEQ TIME DELAY SET

SEQ_4 : 150 ms

TIME DELAY BETWEEN

OUT SW2

OUT SW1

TRV CONVERTER SET

COMMON IF:NO

IN MEMORY

RX AND TX IF USE

DIFRENT LINES

TRV ANTENNA SET

ANTENA SET : 1R2T

IN MEMORY

ANTENNA_1 : RX INPUT

ANTENNA_2 : TX OUTPUT

Sequenzer 2
Sequencer 2

Sequenzer 3
Sequencer 3

Sequenzer 4
Sequencer 4

TRV TX IF AMP SET

TX IF AMP:ON

IN MEMORY

TX IF LEVEL

- 12 TO 0 dBm

TRV Antennen Konfiguration
TRV Antenna configuration 

TRV TX ZF Verstärker
TRV TX IF Amp

TRV Konvertertype Einstelung
TRV Converter settings

Sequenzerzeiten:

Die Einstellungen der Sequenzer1 Χ Sequenzer4 (SEQ_n) geben die 
Verzögerungen in der Schaltreihenfolge von Empfang auf Sendung bzw. 
von Senden zurück auf Empfang an. Diese können in Schritten von 10ms 
im Bereich 10...200 ms für jeden einzelnen Übergang konfiguriert werden. 
Beachten Sie dabei bitte die Handbücher ihrer zu steuernden Hardware 
um ein optimales Ergebnis zu erhalten.

Jeweiliges Drücken der >Taste1< bis zum zu ändernden Menüeintrag
Auswahl ändern durch >Taste2<
Abschließen der Änderung durch >Taste1< 
Speichern oder Verwerfen durch >Taste2<
Bestätigen der Änderung durch >Taste1< 
Wenn ca. 20 s keine Eingabe erfolgt wird auf Hauptanzeige zurück 
geschaltet und nichtgespeicherte Änderungen verworfen. Änderungen 
werden erst nach dem Speichern übernommen.

Press >Button1< to select the Menu item you wish to modify  
Change settings by pressing >Button2<
Finish modification by pressing >Button1<
SAVE or CANCEL by >Button2<
Confirm the change by >Button1 <
If no input was detected for about 20 seconds, the main display is 
shown and unsaved changes / modificiations are discarded. Changes 
are applied after saving.

SEQ 1 SEQ 2 TX Hold SEQ 3 SEQ 4

PTT (Push To Talk)

SW1  Ausgang / output

SW2  Ausgang / output

Intern Ein /  Internal on

Sequencer times:

Settings of sequencer1 Χ sequencer4 (SEQ_n) indicate the time delay 
of the switching sequence from receiving to transmitting and back. 
Values range from 10 to 200ms, configurable in steps of 10ms for 
each single transition. 
Please attend the manuals of the attached devices / equipment to 
obtain an optimum result. 
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Einstellung Sequenzerzeiten:

Die eingebaute Ablaufsteuerung ist mit zwei aufeinanderfolgenden, vom 
Benutzer frei verwendbaren Ausgängen ausgestattet. Die zeitliche Abfolge 
kann vom Benutzer festgelegt werden. Mit jedem Drücken der >Taste 2< 
im aktuell angezeigten Fenster wird die zu ändernde Einstellung um eine 
Einheit erhöht. Ist das Maximum erreicht, wird wieder vom Minimum 
gestartet, das ist fortführbar. 

Konfigurationsmenü / Configuration menu

Adjusting Sequencer Time:

The built-in sequencer comes with two consecutive freely usable 
outputs. The time delay can be set by the user. Pressing >Button 2< in 
the currently displayed window increases the particular setting by one 
unit. If the maximum parameter is reached it starts with the minimum 
again.

SEQ_x : 10 ms SEQ_x : 20 ms SEQ_x : 30 ms SEQ_x : 200 ms

Von vorn / To the beginning

Ist der gewünschte Wert erreicht, wird mit einem Druck auf >Taste 1< das 
Speichermenü aufgerufen. Im nächten Schritt ist mit >Taste 2< zwischen 
abbrechen >CANCEL< oder speichern >SAVE< zu wählen. Durch einen 
Druck auf die >Taste 1< wird die ausgewählte Funktion ausgeführt und das 
Menü verlassen. Das zuletzt aktive Menüfenster wird angezeigt.

If the chosen value is set, pressing >Button 1< navigates up to the 
memory menu. Next step is to choose between >CANCEL< or >SAVE< 
by pressing >Button 2<. >Button 1< confirms the selected action and 
closes the menu. 
At the next menu start the last active menu page is shown.

SEQ TIME DELAY SET

SEQ_1 : 150 ms

TIME DELAY BETWEEN

OUT SW1

OUT SW2

Beispiel / example
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Einstellung TRV CONVERTER SET:

Diese Einstellung definiert das Verhalten der ZF Anschlüsse. Es gibt zwei 
Möglichkeiten:

1. Die  Zweikabellösung (COMMON IF NO). Diese Option nutzt jeweils
ein separates ZF-Kabel für RX und TX.

2. Die Einkabellösung (COMMON IF YES). Diese Option nutzt ein 
gemeinsames ZF-Kabel für RX und TX.

Welche der Konfiguration für den eingesetzten HF-Transceiver notwendig 
ist entnehmen Sie bitte dem Transceiverhandbuch des Herstellers. Im 
Anhang befindet sie eine unverbindliche Liste mit bekannten 
Konfigurationen. Mit jedem Betätigen der >Taste 2< im aktuell 
angezeigten Fenster wird die zu ändernde Einstellung umgeschaltet.

Konfigurationsmenü / Configuration menu

Setting TV CONVERTER SET:

This feature determines the behavior of the IF ports. There are two 
possible scenarios:

1. The two-cable solution (COMMON IF NO). That option uses two
separate cables for RX-IF and TX-IF.

2. The single-cable solution (COMMON IF YES). That option uses a
common cable for RX-IF and TX-IF.

The information which configuration is suitable for the used HF 
transceiver can be found in the HF transceivers manual. 
Check the appendix for a list of some common and well-known 
configuration examples, with no claim of correctness. The setting can 
be changed by pressing >Button 2< on the page currently displayed.

IN MEMORY COMMON IF YES COMMON IF NO

Von Vorn / To the beginning

Ist der gewünschte Wert erreicht, wird mit einem Druck auf >Taste 1< das 
Speichermenü aufgerufen. Im nächten Schritt ist mit >Taste 2< zwischen 
abbrechen >CANCEL< oder speichern >SAVE< zu wählen. Durch einen 
Druck auf die >Taste 1< wird die ausgewählte Funktion ausgeführt und das 
Menü verlassen. Das zuletzt aktive Menüfenster wird angezeigt.

If the chosen value is set, pressing >Button 1< navigates up to the 
memory menu. Next step is to choose between >CANCEL< or >SAVE< 
by pressing >Button 2<. >Button 1< confirms the selected action and 
closes the menu. 
At the next menu start the last active menu page is shown.

TRV CONVERTER SET

COMMON IF:NO

IN MEMORY

RX AND TX IF USE

SEPARATE LINES

TRV CONVERTER SET

COMMON IF:NO

IN MEMORY

RX AND TX IF USE

SEPARATE LINES

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

ZF Anschlüsse:

Im Falle der Zweikabellösung (COMMON IF NO):
Diese Option nutzt jeweils ein separates ZF-Kabel für RX und TX.
Die Buchse IF A fungiert als Ausgang der Empfangs-ZF.
Die Buchse IF B fungiert als Eingang der Sende-ZF. 

Im Falle der Einkabellösung (COMMON IF YES):
Diese Option nutzt ein gemeinsames ZF-Kabel für RX und TX.
Die Buchse IF A gibt die Empfangs-ZF aus und wird im Sendefall als Sende-
ZF Eingang benutzt.

Die Buchse IF B darf in dieser Einstellung nicht beschalten werden.

IF connections:

If the two-cable solution is selected (COMMON IF NO):
That option uses two separate cables for RX-IF and TX-IF.
The connector IF A acts as receiving IF output.
The connector IF B acts as transmitting IF input.

If the single-cable solution is selected (COMMON IF YES):
That option uses a common cable for RX-IF and TX-IF. 
The connector IF A acts as IF output in receiving mode and as 
transmitting IF input in transmit mode.

Please DO NOT USE the connector IF B under this circumstances

Zweikabellösung (COMMON IF NO)
Two cable solution (COMMON IF NO)

RX IF Out

TX IF IN

RX IF Out
TX IF IN

Die Einkabellösung (COMMON IF YES)
 Single cable solution (COMMON IF YES)

NC
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Einstellung TRV TX AMP SET:

Diese Einstellung aktiviert oder deaktiviert den Sende-ZF Verstärker. Dies 
ermöglicht es, einen großen TX-ZF-Eingangsbereich zu überstreichen.
Es gibt zwei Möglichkeiten:

1. Aktivierter Sende-ZF-Verstärker (TX IF AMP : ON):
Der Sende-ZF-Pegel muss zwischen -12...0 dBm liegen 
(entsprechend 60...1000 uW).

2. Deaktivierter Sende-ZF-Verstärker (TX IF AMP : OFF):
Der Sende-ZF-Pegel muss zwischen 0...17 dBm liegen  
(entsprechend 1...50 mW).

Welche der Konfigurationen für den eingesetzten HF-Transceiver 
notwendig ist entnehmen Sie bitte dem Transceiverhandbuch des 
Herstellers. Im Anhang befindet sie eine unverbindliche Liste mit 
bekannten Konfigurationen. Mit jedem Betätigen der >Taste 2< im 
aktuell angezeigten Fenster wird die zu ändernde Einstellung 
umgeschaltet.

Setting TRV TX AMP SET:

This enables or disables the transmit IF amplifier. Through that the 
coverage of a large TX IF input power range is possible.
There are two options:

1. Activated transmit IF amplifier (TX IF AMP: ON). 
The transmit IF power level has to be between -12 dBm til 0 dBm 
(accordingly 60 uW til 1000 uW).

2. Deactivated transmit IF amplifier (TX IF AMP: OFF). 
The transmit IF power level has to be between 0 dBm til 17 dBm 
(accordingly 1 mW til 50 mW)

Which configuration the used HF tranceiver are needed please refer 
the  HF transceivers manual. In the notes it is a list with some 
configuration examples without claim to correctness. The setting can 
be changed with each press of the > Key2 <i n the window currently 
displayed .

IN MEMORY TX IF AMP ON TX IF AMP OFF

Von Vorn / To the beginning

Ist der gewünschte Wert erreicht, wird mit einem Druck auf >Taste 1< das 
Speichermenü aufgerufen. Im nächten Schritt ist mit >Taste 2< zwischen 
abbrechen >CANCEL< oder speichern >SAVE< zu wählen. Durch einen 
Druck auf die >Taste 1< wird die ausgewählte Funktion ausgeführt und das 
Menü verlassen. Das zuletzt aktive Menüfenster wird angezeigt.

If the chosen value is set, pressing >Button 1< navigates up to the 
memory menu. Next step is to choose between >CANCEL< or >SAVE< 
by pressing >Button 2<. >Button 1< confirms the selected action and 
closes the menu. 
At the next menu start the last active menu page is shown.

TRV TX IF AMP SET

TX IF AMP:ON

IN MEMORY

TX IF LEVEL

- 12 TO 0 dBm

Konfigurationsmenü / Configuration menu



shop.kuhne-electronic.de

Kuhne electronic GmbH
Sche ibe nacker 3 Te lefon: +49 (0 ) 9 293  / 800 640
95 180  Be rg – Ge rmany E-Mai l: i nfo@kuhne-el ectr onic.de Solutions for the wireless world

TR144-PRO 2 m Linear Transverter

Seite / page 16

Bedienung 10 / Instructions 10

Einstellung TRV ANTENNA SETTING:

Der TR144-PRO verfügt über zwei gleichwertige Antennenanschlüsse. Dies 
ermöglicht eine frei konfigurierbare Konstellation welcher Anschluss für 
Empfang und Senden genutzt werden soll. Grundsätzlich sind zwei 
Betriebsarten verfügbar:  

1. Zweikabellösung bedeutet, dass Empfangs- und Sendesignale auf
jeweils separatem Koaxialkabel geführt werden. Das ist bspw. beim 
Einsatzvon Mastvorverstärkern, externen Leistungsverstärkern, 
einer weiteren Frequenzumsetzung oder ähnlichen Einsatzzwecken
von Vorteil.

 
 2. Einkabellösung bedeutet, dass sowohl Empfangs- als auch 

Sendesignal auf einem gemeinsamen Koaxialkabel übertragen wird. 
Diese Konstellation ist die klassische Version wie beispielsweise
bei direktem Antennenanschluss.

Durch Drücken der >Taste 2< im aktuell angezeigten Fenster wird die 
Einstellung geändert.

Konfigurationsmenü / Configuration menu

Setting TRV ANTENNA SETTING:

The TR144-PRO comes with two equivalent antenna connectors. This 
offers a freely configurable constellation which connector is used for 
receiving and transmitting. Basically, two modes are available:

1. Two cable solution means that receiving and transmitting signal
use two separate coaxial cables. This feature is beneficial when
using a preamplifier, external power amplifier, an additional
frequency conversion or similar.

2. Single cable solution means that receiving and transmitting signal
use a common coaxial cable. That constellation describes the 
typical setup like a direct connected antenna.

Pressing >Button 2< in currently shown window will change the 
configuration

TRV ANTENNA SETTING

ANTENA SET : 1RX 2TX

IN MEMORY

ANTENNA_1 : RX INPUT

ANTENNA_2 : TX OUTPUT

ANTENA SET :  1RX 2TX

Von Vorn / To the beginning

ANTENA SET :  1TX 2RX ANTENA SET :  1RX 1TX ANTENA SET :  2TX 2TX

Zweikabellösung / Two cable solution

Antenna set : 1RX 2TX ANT 1 = Empfang /Receive (RX) ANT 2 = Senden / Transmit (TX)
Antenna set : 1TX 2RX ANT 1 = Senden / Transmit (TX) ANT 2 = Empfang / Receive (RX)

Einkabellösung / Single cable solution

Antenna set : 1RX 1TX ANT 1 = Empfang /Receive (RX) ANT 1 = Senden / Transmit (TX)
Antenna set : 2RX 2TX ANT 2 = Empfang /Receive (RX) ANT 2 = Senden / Transmit (TX)

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

Beispiel / example 
1RX 2TX

1RX 2TX 

1RX 2TX 

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6
Beispiel / example 
1TX 2RX

1TX 2RX 

1TX 2RX 

1RX 1TX 

Beispiel / example 
1RX 1TX

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1
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2RX 2TX 

Beispiel / example 
2RX 2TX

Ist der gewünschte Wert erreicht, wird mit einem Druck auf >Taste 1< das 
Speichermenü aufgerufen. Im nächten Schritt ist mit >Taste 2< zwischen 
abbrechen >CANCEL< oder speichern >SAVE< zu wählen. Durch einen 
Druck auf die >Taste 1< wird die ausgewählte Funktion ausgeführt und das 
Menü verlassen. Das zuletzt aktive Menüfenster wird angezeigt.

If the chosen value is set, pressing >Button 1< navigates up to the 
memory menu. Next step is to choose between >CANCEL< or >SAVE< 
by pressing >Button 2<. >Button 1< confirms the selected action and 
closes the menu. 
At the next menu start the last active menu page is shown.
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Betrieb 1 / Operation 1

Rückseitige Anschlüsse / Rear Panel Connections
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Anschlüsse IF A / IF B und IF C:

Die Anschlüsse IF A...IF C bilden die Gruppe Zwischenfrequenzanschlüsse 
(kurz: ZF-Anschlüsse). Die Buchsen sind in BNC-Norm ausgeführt und 
verfügen über eine Impedanz von 50ɋ. Gleichspannung darf an keine der 
ZF-Buchsen angelegt werden. Bei der Beschaltung ist auf korrekten Sitz 
und Ausführung der verwendetet Stecker zu achten. Die 
Montageanleitung der verwendeten Stecker entnehmen Sie dem 
Datenblatt des Steckerherstellers.  

IF A / IF B:

Der ZF Anschluss IF A / IF B fungiert, abhängig von der gewählten 
Einstellungen, als ZF-Eingang oder ZF-Ausgang.

Wichtiger Hinweis:

Wurde der Anschluss als ZF-Eingang konfiguriert, darf die angelegte
ZF-Eingangsleistung einen Pegel von 17 dBm (entspricht 50 mW)
nicht überschreiten.  Höhere ZF-Eingangpegel führen zur
Zerstörung des Gerätes.

Wurde der Anschluss als ZF Ausgang konfiguriert, darf die angelegte
ZF-Eingangsleistung einen Pegel von 10 dBm (entspricht 10mW) nicht 
überschreiten. Bitte beachten Sie, dass der ZF-Ausgang aufgrund
der sehr hohen Linearität eine Leistung von bis zu 30 dBm 
(entsprechend 1W) abgeben kann. 

IF C:

Der ZF Anschluss IF C Ist ein Sekundärer ZF Ausgang.

Dieser Ausgang stellt ein Monitorsignal für bspw. ein SDR, 
Zweitempfänger, Moon Noise Meter u.ä. dar. Dem Einsatz sind keine 
Grenzen gesetzt. Die Ausgangsbandbreite ist identisch mit der 
Ausgangsbandbreite der Anschlüsse IFA und IFB. 
Dieser Anschluss ist kein ZF-Eingang!
Dieser Anschluss muss immer mit 50Ω abgeschlossen sein. Falls kein
Empfänger angeschlossen ist, empfiehlt sich der Einsatz des 
beigelegten 50Ω-Abschlusses. 

Jacks IF A / IF B and IF C:

The BNC jacks IF A...IF C form the group of intermediate frequency 
connectors (IF-connectors). The connectors are standard BNC with an 
impedance of 50ɋ. Do not apply any form of DC to the IF-connectors. 
It is important to assure a correct mounting and assembling of the BNC 
connectors. The assembling-instructions can be found in the datasheet 
of the connector-manufacturer.

IF A / IF B:

The IF Connector IF A / IF B acts, depending on its configuration, as IF 
input or IF output.

Important Note:

In case it is configured as IF input, applied IF input level must not 
exceed 17dBm (equal to 50mW) under any circumstances.
Higher IF input level might destroy the device.

In case it is configured as IF output, applied IF input level must not 
exceed 10dBm (equal to 10mW) under any circumstances.
Due to high linearity of the IF amplifier the IF output level can go 
up to 30dBm (equal to 1W)!

IF C:

The BNC output jack IF C provides a secondary IF output.

This jack may be used to feed an software defined receiver, a
moon-noise-meter or similar with a monitor signal. There are no
limits to the variety of applications. The output bandwidth is 
identical to the IFA and IFB outputs. 
This BNC jack is not a IF input port!
This BNC jack must be terminated with 50Ω. If there is no receiver 
connected it is recommended to use the enclosed 50Ω load.
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Rückseitige Anschlüsse / Rear Panel Connections
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Anschlüsse LO und REF:

Die Buchsen sind in BNC-Norm ausgeführt und verfügen über eine 
Impedanz von 50ɋ. Gleichspannung darf an keiner der Buchsen angelegt 
werden. Bei der Beschaltung ist auf korrekten Sitz und Ausführung der 
verwendetet Stecker zu achten. Die Montageanleitung der verwendeten 
Steckern entnehmen Sie dem Datenblatt des Steckerherstellers. 

LO:

Über den Anschluss LO wird die Frequenz des internen Lokaloszillators 
(kurz LO) mit geringem Pegel gepuffert nach außen gereicht. Die LO-
Frequenz ist abhängig vom gewählten ZF Frequenzbereich und kohärent 
mit dem internen Lokaloszillator.
Dieser Anschluss ist kein Eingang für ein externes Oszillatorsignal!

REF:

Der Anschluss REF ist der Referenzfrequenz-Eingang. Um eine höhere 
Frequenzgenauigkeit zu erhalten besteht die Möglichkeit, den 
Lokaloszillator mit einem externen Referenzsignal zu synchronisieren. Das 
10MHz-Referenzsignal muss sinus- oder rechteckförmig sein. Nach dem 
Anlegen eines entsprechenden Referenzsignals mit ausreichend Pegel 
wird die Interne PLL (Phase Locked Loop) aktiv und korrigiert den LO. Es 
erfolgt eine Anzeige auf dem Display und die Lock-LED leuchtet grün auf. 
Das Phasenrauschen des Internen LO in Trägernähe ist direkt abhängig 
von der Signalqualität des Referenzsignals. Hierfür sollte ein qualitativ 
hochwertiges Signal eingesetzt werden, idealerweise ein GPS- gestütztes 
Frequenznormal. 

LO and REF Jack:

The connectors are standard BNC with an impedance of 50ɋ. Do not apply 
any form of DC to the connectors. 
It is important to assure a correct mounting and assembling of the BNC 
connectors. The assembling-instructions can be found in the datasheet of 
the connector-manufacturer.

LO:

The BNC jack LO provides a buffered low level output of the internal local 
oscillator (abbrevation: LO). The LO frequency depends from the chosen IF 
range and is coherent to the internal LO.
This jack is NOT an input for an external oscillator signal!

REF:

The BNC input jack REF may be used to provide a reference frequency. 
There is a possibility to obtain a higher frequency precision by 
synchronizing the LO to an external reference signal. 
The 10MHz-reference-signal must be a sine or square wave signal. If the 
applied signal comes with sufficient level the internal phase locked loop 
(abbrevation: PLL) locks and tunes the LO. The state will be displayed on 
the LCD and by switching the Lock-LED green.
Phase noise of the internal LO near carrier is directly dependent on the 
quality of the reference signal. Therefore a high-quality signal should be 
provided, preferably a GPS-locked frequency standard. 

 



shop.kuhne-electronic.de

Kuhne electronic GmbH
Sche ibe nacker 3 Te lefon: +49 (0 ) 9 293  / 800 640
95 180  Be rg – Ge rmany E-Mai l: i nfo@kuhne-el ectr onic.de Solutions for the wireless world

TR144-PRO 2 m Linear Transverter

Seite / page 19

Betrieb 3 / Operation 3

Anschlüsse / Wiring
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Anschlüsse ANT 1 und ANT 2:

Die Antennenanschlüsse sind N-Norm mit einer Impedanz von 50ɋ 
ausgeführt. Gleichspannung darf an keine der ANT-Buchsen angelegt 
werden. Bei der Beschaltung ist auf korrekten Sitz und Ausführung der 
verwendetet Stecker zu achten. Die Montageanleitung der verwendeten 
Stecker entnehmen Sie dem Datenblatt des Steckerherstellers.   
Die beiden Buchsen ANT 1 und ANT 2 sind die VHF-Anschlüsse und können 
frei verwendet bzw. konfiguriert werden. Es gibt keine interne Rangfolge 
der Anschlüsse, beide Buchsen sind gleichgestellt. Bei der Konfiguration 
gilt es, der Einstellung der Sequenzer Zeiten hohe Aufmerksamkeit zu 
widmen. Die Umschaltzeiten steuern in erster Linie diese Anschlüsse. Wird 
diese zu kurz gewählt kann sich dies negativ auf die Performance 
auswirken und unter Umständen zu einem undefinierbaren Fehlerbild 
oder gar Defekt des Transverters selbst oder der angeschlossenen 
Peripherie führen.

Konfiguration als Senderausgang:

Bei Konfiguration als Senderausgang gilt es generell zu beachten, 
dass die Last über ein VSWR von 1:1.8 oder besser verfügt. 
Wird eine Last mit einem VSWR von 1:2 oder schlechter
angeschlossen, werden interne Schutzschaltungen aktiviert und  
sowohl im Display als auch durch eine rot aufleuchtende SWR-LED 
angezeigt.

Bei Konfiguration als Empfängereingang:

Bei Konfiguration als Empfängereingang darf die angelegte HF 
Eingangsleistung 10 dBm (entspricht 10 mW) nicht überschreiten. 
Dies gilt auch für Signale außerhalb des eigentlichen Bandes.

Jack ANT 1 and ANT 2:

The antenna ports are realized with 50ɋ N-Type connectors. Do not apply 
any form of DC to the ANT-jacks. 
It is important to assure a correct mounting and assembling of the N-Type 
connectors. The assembling-instructions can be found in the datasheet of 
the connector-manufacturer. 
The two jacks ANT 1 and ANT 2 are VHF-connectors and can be freely 
configured. There is no internal priority, both connectors are equal. While 
configuring the ports it is important to pay attention to the sequencer 
settings. These switch-over-times directly control the antenna ports. If the 
switch-over-time was chosen too short, it effects the performance 
negatively and may causes undefined error-pattern or even destroys the 
transverter itself or the attached peripheral devices. 

Configured as transmitter output:

If configured as transmitter output the attached load has to provide 
a VSWR of 1:1.8 or any better. If the attached load comes with an 
VSWR of 1:2 or worse, the internal protection circuit is triggered. 
The error will be displayed on the LCD and  the SWR-LED will light up 
red. 

Configured as receiver input:

If configured as receiver input the input level must not exceed 
10dBm (equal to 10mW) under any circumstances.
Note that out of band signals also come into account. 
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Anschlüsse / Wiring
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Serial Interface :

Das serielle Interface ermöglicht eine Steuerung des TR144-PRO und eine 
Ausgabe der internen Funktionen. Aktiver Datenaustausch wird mit einem 
Symbol im Display angezeigt. Die Peripherieanbindung erfolgt über einen 
Mikrocontroller mit einem klassischen MAX232-Pegelwandler. 
Diese Schnittstelle ist keine RS232 Schnittstelle! 

Folgende  Anschlüsse werden nicht behandelt und sind nicht beschaltet:

1 DCD Data Carrier Detect 
4 DTR Data Terminal Ready
6 DSR Data Set Ready 
7 RTS Request to Send 
8 CTS Clear to Send 
9 RI Ring Indicator

Verwendung finden nur RX Data, TX Data und GND. Die Pegel sind COM 
konform und eignen sich somit für eine Direkte Verbindung mit dem PC , 
Laptop oder USB-Seriell-Wandler. Es gilt zu beachten dass nicht alle COM 
Schnittstellen über einen ausreichenden Pegel verfügen. Dies ist häufig bei 
Laptops oder emulierten Schnittstellen über USB der Fall. Die 
Schnittstellenparamter auf dem Steuerrechner lauten wie folgt:

Geschwindigkeit: 115200 
Datenbits: 8
Parität: keine
Stoppbits: 1
Flusssteuerung: keine

Wie Sie die Einstellungen an Ihrem PC, Laptop oder Steuerungsgerät 
vornehmen, entnehmen Sie bitte der Hilfe oder den jeweils mitgelieferten 
Handbüchen der Hersteller des verwendeten Systems. Bitte beachten Sie 
dass aufgrund der Vielfalt an Betriebssystemen und Hardware kein 
individueller Support gewährleistet werden kann.

Anschlussbelegung:

1 Nicht beschaltet
2 RX-Data
3 TX-Data 
4 Nicht beschaltet
5 GND
6 Nicht beschaltet
7 Nicht beschaltet
8 Nicht beschaltet
9 Nicht beschaltet

!Achtung!
Bei der Nutzung des seriellen Interfaces gilt es unbedingt, Masseschleifen 
zu vermeiden. Diese können irreparable Schäden in allen angeschlossenen 
Geräten verursachen.

Serial Interface :

A possibility to control the TR144-PRO and receive information about 
internal functions is given by the serial interface. Active data exchange will 
be symbolized on the LCD screen. The peripheral connection works with 
the help of a microcontroller and a classic MAX232 level shifter.
This interface is not an RS232 interface!

Following signals are not in use and not connected

1 DCD Data Carrier Detect 
4 DTR Data Terminal Ready
6 DSR Data Set Ready 
7 RTS Request to Send 
8 CTS Clear to Send 
9 RI Ring Indicator

The only signals in use are RX Data, TX Data and GND. The level are COM 
compliant to be directly used with a PC, Notebook or a USB-converter. 
Caution, not all COM Interfaces come with sufficient level. This often 
comes into account when using note- and netbooks or emulated COM 
ports with USB backend. 
Following port parameter settings are necessary:

Port Speed: 115200
Data Bits:          8
Parity:    none
Stop Bits:          1
Flow control:    none

Please read the manual to figure out how to configure your PC, Notebook 
or controlling device. We ask for your understanding that due to the high 
variety of different operating systems and hardware individual support 
can not be assured.

Pin out:

1 not connected
2 RX Data
3 TX Data 
4 not connected
5 GND
6 not connected
7 not connected
8 not connected
9 not connected

!Caution! 
It is important to avoid ground loops if using the serial interface. Ground 
loops can cause serious damage to all attached devices!
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DC / Control :

Der Anschluss DC / Contol stellt die Betriebsspannungsversorgung und 
Hardwaresteuerung dar. 

Anschlussbelegung:

1 SEQ out 1
2 SEQ out 2
3 Remote Out 
4 + 13,8V DC
5 + 13,8V DC
6 PTT
7 Masse/GND
8 Masse/GND
9 Masse/GND

 DC / Spannungsversorgung:

Zur Spannungsversorgung muss eine leistungsfähige Quelle mit 
hinreichend stabiler Spannung, idealerweise +13.8V, an den 
Anschlüssen 4/5 und 7/8/9 zum Einsatz kommen. 
Der TR144-PRO ist mit einer Feinsicherung gegen Überstrom 
gesichert. Wie diese gewechselt wird, ist einer anderen Stelle dieses 
Manuals zu entnehmen.

!Achtung!
Falschpolung kann zu irreparablen Schäden führen!

DC / Control :

The 9-pin serial DB-9 jack DC / Control is used for power supply and 
hardware control.

Pin out:

1 SEQ out 1
2 SEQ out 2
3 Remote Out 
4 + 13,8V DC
5 + 13,8V DC
6 PTT
7 Masse/GND
8 Masse/GND
9 Masse/GND

DC / Power supply:

A efficient and capable power supply with stabilized output voltage 
is required and has to be connected to the pins 4,5 and 7,8,9. 
The applied voltage is monitored continuously. The TR144-PRO is 
fuse-protect from over-current. How to exchange a blown fuse is 
described in a different chapter of this manual.

!Caution!
Reverse polarization can cause serious damage!
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DC / Control :

Der Anschluss DC / Contol stellt die Betriebsspannungsversorgung und 
Hartware Steuerung dar. 

Anschlussbelegung:

1 SEQ out 1
2 SEQ out 2
3 Remote Out 
4 + 13,8V DC
5 + 13,8V DC
6 PTT
7 Masse/GND
8 Masse/GND
9 Masse/GND

Control / Kontrollpin 1 und 2:

Die Steuerausgänge SEQ1 und SEQ2 sind für die Steuerung von 
Peripheriegeräten wie bspw. Leistungsverstärker oder HF-Relais 
vorgesehen. Beide Pins sind als αOpen-Drainά ausgeführt und 
schalten nach Masse (GND). Um als Digitalausgang zu fungieren ist 
ein Pullup-Widerstand nötig. Beide Anschlüsse sind mit je 300mA 
belastbar. Höhere Ströme bedürfen externe Transistoren oder ein 
Relais.
Bei Überlastung der Anschlüsse werden interne Polyfuses 
(selbstrückstellende Sicherung) ausgelöst. Sobald die Fehlerquelle 
(Kurzschluss, niederohmige Last) beseitigt wurde, stellt sich wieder 
Normalbetrieb ein. Die Strombelastung der Kontrollpins und der
Zustand der Polyfuse wird nicht überwacht. Eine Statusanzeige ist 
aus diesem Grund unmöglich. Der Anwender sollte selbst darauf 
achten dass die Spezifikationen dieses Ports eingehalten werden.
Bei der Konfiguration gilt es, der Einstellung der Sequenzer Zeiten 
hohe Aufmerksamkeit zu widmen. Die Umschaltzeiten steuert in 
erster Linie diese Anschlüsse. Wird diese zu kurz gewählt kann sich 
dies negative Auswirkungen auf die Performance haben und unter 
Umständen zu einem undefinierbaren Fehlerbild oder gar Defekt des 
Transverters selbst oder der angeschlossenen Peripherie führen.

Control / Kontrolle Pin 6:

Pin 6 ist ein PTT-Eingang (Pusch To Talk). Bei Anschluss nach Masse 
(GND) schaltet der TR144-Pro in den Sendemodus. Dieser Pin muss 
unbedingt beschaltet werden. Die mittels Pullup-Widerstand 
angelegte Spannung darf den spezifizierten Bereich nicht 
überschreiten. Der maximal zulässige Strom beträgt 10 mA.
Sendemodus ohne Beschaltung des PTT-Anschluss und dessen 
Schaltung nach Masse ist nicht möglich.

DC / Control :

The 9-pin serial DB-9 jack DC / Control is used for power supply and 
hardware control.

Pin out:

1 SEQ out 1
2 SEQ out 2
3 Remote Out 
4 + 13,8V DC
5 + 13,8V DC
6 PTT
7 Masse/GND
8 Masse/GND
9 Masse/GND

Control / Control pin 1 and 2:

The control outputs SEQ1 and SEQ2 are may used to control periphal 
devices such as linear amplifiers or RF switching relay. Both pins are
so-called άopen drainέ and switch to ground (GND). To make it 
behave like a digital output a external pull-up resistor is required. 
The maximum current through these connectors must not exceed 
300mA. Higher currents require external transistors or relay-
switching.
Internal polyfuses (self-resettable fuse) will be triggered in  case of
overcharging or going beyond the maximum current. As soon as the 
cause of the error (short circuit, low-impdance load) got removed it
will resume to normal operation. Neither current load nor fuse-state 
is monitored. Thus a state-display is not possible. The user has to 
make sure not to use these ports with the specified parameters, 
only. While configuring the ports it is important to pay attention to 
the sequencer settings. These switch-over-times directly control the 
antenna ports. If the switch-over-time was chosen too short, it 
effects the performance negatively and may causes undefined error-
pattern or even destroys the transverter itself or the attached 
peripheral devices.

Control / Control pin 6:

Pin 6 acts as the PTT input (push to talk). Connecting it to ground 
(GND) will set the TR144-PRO to transmitting mode. A connection of 
this pin is absolutely necessary. The voltage applied though a pull-up 
resistor must not exceed the specified range. The maximum drawn 
current must be limited to 10mA.

Transmitting without using the PTT-jack is not possible.
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DC Versorgungskabel / DC Power and control cord
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Anschlussbelegung der SUB-D Steckverbindung
Wiring of SUB-D plug-in connector
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Anschlussbelegung der SUB-D Steckverbindung
Wiring of SUB-D plug-in connector
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Betrieb 8 / Operation 8

Statusanzeige LED / State indication LED
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LED Beschreibung:

ALC LED:

Signalisiert einen zu hohen ZF-Pegel im Sendebetrieb. Die 
Ausgangsleistung wird überwacht um ein qualitativ hochwertiges 
Sendesignal zu gewährleisten. Wird die maximale Ausgangsleistung 
überschritten erfolgt eine abrupte Begrenzung. Der ZF-Pegel sollte so 
gewählt werden dass die Begrenzung nicht ausgelöst wird. 
Diese Funktion ist nicht mit einer  AGC zu verwechseln!

Normalzustand der ALC-LED ist Grün nach Startsequenz. 
Wird der interne Leistungsverstärker über die Nennleistung 
hinaus betrieben und ist die maximale Ausgangsleistung 
erreicht, greift die ALC ein um einen Defekt vorzubeugen. 
Die ALC-LED wechselt auf Rot. Fällt die Eingangsleistung 
unter den spezifizierten Maximalwert wird die ALC 
deaktiviert und die ALC-LED wechselt von Rot auf Grün. Im 
Display wird diese Funktion mit einer Statusmeldung 
angezeigt.

SWR LED:

Signalisiert unzureichendes VSWR (VSWR җ мΥнύ im Sendebetrieb. 

Normalzustand der SWR-LED der Grün nach der 
Startsequenz. Wird im Sendebetrieb ein VSWR schlechter 1:2 
detektiert, wechselt der TR144-PRO sofort in 
Empfangsmodus und die SWR-LED schaltet auf Rot. Das 
Auslösen des SWR-Schutzes hat eine Sendersperre von ca. 3 
Sekunden zur Folge. Sollte das VSWR weiterhin unverändert 
hoch sein erfolgt ein erneutes Auslösen. Die SWR-LED 
wechseln kurz von Rot nach Grün zurück auf Rot. 

PLL LED:

PLL Lock Anzeige bei Nutzung einer externen 10 MHz Referenz.

Normalzustand der PLL-LED nach der Startsequenz ist Aus. 
Liegt ein Referenzsignal mit ausreichend Pegel am BNC-
Eingang REF und aktiviert die interne PLL (Phase Locket Loop) 
wechselt die PLL-LED auf Grün. Nach Abschalten des 
Referenzsignals und Deaktivierung der PLL schaltet die PLL-
LED wieder in den Normalzustand.  

LED Description:

ALC LED:

Signalizes too high IF input level during transmit. To ensure a high-quality 
RF output signal the output power is monitored continuously. In case of 
exceeding the maximum allowed output power the input signal will be cut 
abruptly. Therefore the IF input level should be chosen rather low that 
ALC will not be triggered. 
DonΩt confuse this feature with an AGC!

Under normal condition the ALC-LED shows green after 
startup. If the internal power amplifier is driven over 
nominal power the ALC intervenes to prevent damage. The 
ALC-LED shows red. Lowering the input power under the 
specified maximum level deactivates the ALC and the ALC-
LED shows green again. A status message is shown on the 
LCD screen.

SWR LED:

Signalizes insufficient VSWR (VSWR җ мΥнύ while transmitting. 

Under normal condition the SWR-LED shows green after 
startup. If the VSWR becomes worse than 1:2 the TR144-PRO 
changes into receiving mode immediately and the SWR-LED 
shows red.  Along with the SWR-Protection transmitting will 
be disabled for 3 seconds. Should the VSWR be unchanged 
bad the SWR-Protection is triggered once more. The SWR-
LED changes from red to green to red.

PLL LED:

PLL Lock Detect if an external 10MHz reference signal is used.

Under normal condition the PLL-LED is off after startup. If a 
external reference signal with sufficient level is applied to 
the BNC jack REF and activates the internal PLL (phase locked 
loop) the PLL-LED shows green. After deactivation of the 
reference signal the PLL switches off again.
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Statusanzeige LED / State indication LED

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r  T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO  

ALC SWR PLL TX POWER

SET GAIN ON

1 4 4  M H z  L i n e a r  T r a n s v e r t e r

  TR 144 - PRO  

LED Beschreibung :

TX LED:

Signalisiert den RX / TX – Zustand des Gerätes.

Normalzustand der RX/TX-LED ist Grün nach Startsequenz.
Wird der PTT-Anschluss (Pin 6 des DC/Control-Eingangs)
gegen Masse gezogen schaltet der TR144-PRO auf Sende-
Betrieb um. Ist dieser Vorgang abgeschlossen, wechselt die 
RX/TX-LED auf Rot. 
Nach Beendigung des Sendebetriebes wird der 
Empfangsbetrieb eingeleitet und die RX/TX-LED wechselt 
wieder in den Normalzustand.

POWER LED:

Signalisiert den eingeschalteten Zustand des Gerätes.

Während der Startsequenz leuchtet die POWER LED Rot. 
Es werden alle zentrale Spannungen kontrolliert  und 
ausgewertet. Konnten keine Fehler festgestellt werden 
erfolgt die Abfrage der Geräteadressen der einzelnen Hard-
warekomponenten und eine Auswertung deren Status.
Verläuft diese Prozedur fehlerfrei erfolgt eine Aktivierung 
der Hardware und der Betrieb wird freigegeben. Durch den 
Wechsel der POWER LED in den Normalzustand Grün wird 
der Abschluss der Startsequenz und folgende 
Betriebsbereitschaft signalisiert.
Falls während des Betriebes Abweichungen der Parameter
festgestellt werden erfolgt eine sofortige Deaktivierung des 
TR144-PRO und die POWER LED schaltet auf Rot.

LED Description:

TX LED:

Signalizes the RX/TX state of the device.

Under normal condition the TX-LED shows green after 
startup. Grounding the PTT-Input (Pin 6 on DC / Control 
jack) the TR144-PRO switches into transmitting mode.
Is the switching-sequence completed the RX/TX-LED shows 
red.
After transmitting the transverter will be switched back to 
receiving mode and the RX/TX-LED indicates normal state.

POWER LED:

Signalizes the power state of the device.

During startup the POWER LED shows red. All important 
Voltages are checked and interpreted. If no errors were 
detected the hardware addresses are scanned and the state
of the modules are interpreted. After a successful procedure 
the hardware will be booted up and the enabled for usage.
The POWER LED shows green whereby normal state is 
indicated and it is now ready to be used. 
In case of a detection of a deviating parameter the 
TR144-PRO will be deactivated immediately and the POWER 
LED shows red.
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ZF Konfiguration / IF Configuration

Übersicht der ZF Konfigurationen des TR144-PRO:

Diese Liste bietet eine Übersicht möglicher Konfigurationen des 
TR144-PRO in Abhängigkeit des verwendeten HF-Transceivers. Die hier 
angegebenen Einstellungen haben keinen Anspruch auf Richtigkeit und 
Vollständigkeit. Sie dienen lediglich als Orientierung. Aufgrund der 
Angebotsbandbreite und Vielzahl an Herstellern ist vollständiger Support 
nicht möglich. Die Angaben im mitgelieferten Handbuch des Steuer-
transceivers haben höhere Priorität.

Summary of different IF configurations of the TR144-PRO:

This list is just a summary of the possible configurations of the TR144-PRO 
depending on the used RF-Transceiver. The shown configurations are not 
claimed to be correct nor complete and should be understood as 
orientation. Considering the large variety of equipment and the high 
number of gear-suppliers a full-fledged support can not be offered. 
Keep in mind that the instructions inside the provided manual of the 
attached HF-Transceiver have highest priority.

Manufacturer Type    COMMON IF       TX IF AMP
NO YES ON OFF

Flexradio DSP 1000 X X
Flexradio 1500 X X
Flexradio 5000A X X
Flexradio 6300 X X
Flexradio 6500 X X
Flexradio 6700 X X
YAESU FT 107 M X X
YAESU FT 747GX X X
YAESU FT 757 GX X X
YAESU FT 767 GX X X
YAESU FT 1000 MP X X
YAESU FT 2000 X X
YAESU FT 5000 X X
YAESU FT DX 9000 X X
ICOM IC 735 X X
ICOM IC 751 A X X
ICOM IC 756 PRO X X
ICOM IC 756 PRO II X X
ICOM IC 756 PRO III X X
ICOM IC 761 X X
ICOM IC 765 X X
ICOM IC 775 X X
ICOM IC 775(DSP) X X
ICOM IC 781 X X
ICOM IC 7600 X X
ICOM IC 7700 X X
ICOM IC 7800 X X
TEN TEC Orion I X X
TEN TEC Orion II X X
Kenwood TS 590S X X
Kenwood TS 990 X X
Kenwood TS 850 X X
Kenwood TS 950 SDX X X
ELECRAFT K2 (K60XV only) X X
ELECRAFT K3 (XV3 only) X X
Hilberling PT-8000A X X
Apache labs ANAN 100 X X
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Beim Verbinden des FT-757GX mit dem Transverter sind die 
Umbauhinweise im Handbuch des KW-Transceivers zu beachten. Dies gilt 
besonders für das Entfernen der Drahtbrücke im Anschlussstecker, 
wodurch die Endstufe außer Betrieb gesetzt wird.

FT 757GX

PTT Kabel/cabel

RX Kabel/cable

TX Kabel/cable

Beispiel / Example FT 757GX

Konfiguration:
Zweikabellösung (COMMON IF NO)
Deaktivierter Sende ZF Verstärker (TX IF AMP : OFF)

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

Consider the modification instructions given in the transceivers manual 
when wiring up the FT-757GX. Especially when removing the wire jumper at 
the internal DC-Plug to disable the final amplifier stage.

TR144-Pro

Spannungsversorgung / DC connector
Rot /red

Schwarz/black

Brücke entfernen /Remove Jumper

Anschluss PTT Stecker / wiring PTT plug

PTT Leitung /line

Masse / Ground

Configuration:
Two cable solution (COMMON IF NO)
Deactivated transmission IF amplifier (TX IF AMP: OFF)

Beispiel / Example K3

Bitte Beachten Sie die Hinweise im Handbuch wenn Sie den ELECRAFT K3 
mit dem Transverter verbinden. Der Vorverstärker des K3 sollte 
deaktiviert und der Attenuator (ATT) aktiviert werden um eine gute 
Großsignalfestigkeit zu erreichen

K3 Ausgangsleistungsregler
PWR – auf 1,5 mW

K3 Output Power Control
Set PWR to 1,5 mW

Konfiguration:
Zweikabellösung (COMMON IF NO)
Deaktivierter Sende ZF Verstärker (TX IF AMP : OFF)

Configuration:
Two cable solution (COMMON IF NO)
Deactivated transmission ZF amplifier (TX IF AMP: OFF)

Der Vorverstärker "PRE" muss ausgeschaltet bleiben.
Evtl. bei sehr starken Signalen den Abschwächer "ATT" 
einschalten.

The internal preamplifier "PRE" should be switched off.
The attenuator "ATT" might be switched of in case of 
strong signals.

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

TR144-Pro

Elecraft K3

Elecraft K3

Anschluss PTT Stecker / wiring PTT plug

PTT Leitung /line

Masse / Ground

See the instructions in the ELECRAFT K3 handbook for how to 
interconnect with an external transverter. The ELECRAFT K3 preamp 
should be deactivated and the internal attenuator "ATT" should be 
activated to keep good large-signal performance.

PTT Kabel/cabel

RX Kabel/cable

TX Kabel/cable
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Beim Verbinden des TS-850 mit dem Transverter sind die Umbauhinweise 
im Handbuch des KW-Transceivers zu beachten. Dies gilt besonders für die 
Versorgung des Drive-Ausgangs mit einer Gleichspannung von +12V um 
die Endstufe außer Betrieb zu setzen.
Zusätzlich wird ein Umbau des Transceivers nach DJ9BV (beschrieben im 
DUBUS Heft 2/1992) empfohlen.
Um ein gutes Intermodulationsverhalten zu erhalten empfiehlt es sich die 
αAIPά Funktion des TS-850 zu aktivieren. Bei einigen Anwendern zeigte 
sich ein Qualitätsrückgang des ZF-Treibersignals bei maximaler 
Treiberleistung. Dieser Tatsache kann durch Drehen des αPWRά Reglers 
nach αLinksά (ZF-Treiberleistung zu reduzieren) entgegengewirkt werden. 
Ebenso wird von einem Treiberleistungsrückgang bei zunehmender 
Temperatur berichtet.

PWR - auf Links/  to left AIP aktiviert
AIP activated

AIP LED leuchtet grün
AIP LED shows green

FT 757GX

RX Kabel/cable

Links zu Modifikationen des Kenwood TS 850 :
http://www.dl6nci.de/ts850-modification.htm
http://www.mods.dk/
http://www.qsl.net/s55aw/

B+

REMOTE

Beispiel / Example TS850

Konfiguration:
Zweikabellösung (COMMON IF NO)
Deaktivierter Sende ZF Verstärker (TX IF AMP : OFF)

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

TR144-Pro

Configuration:
Two cable solution (COMMON IF NO)
Deactivated transmission ZF amplifier (TX IF AMP: OFF)

TX Kabel/cable

Masse /ground

REMOTE

Werden von außen 8-12 V an den Anschluss B+ angelegt wird der
ZF-Treiberausgang aktiviert und der Poweramplifier des TS-850 
deaktiviert. Weitere Informationen sind dem Handbuch des 
Transceivers zu entnehmen. 

TS850

PTT Kabel/cabel

Consider the modification instructions given in the transceivers manual 
when wiring up the TS-850. Especially about how to disable to final 
amplifier stage by applying a +12V DC-voltage to the Drive-Output. 
In addition, it is recommended to modify the transceiver according to 
DJ9BV (as described in DUBUS issue 2/1992).
To avoid distortion by intermodulation it is recommended to activate the 
Ψadvanced intercept pointΩ feature AIP of the TS-850. According to some 
user reports the output signal lost in quality if driven with maximum 
power. To antagonize this effect simply turn the άPWRέ knob to the άleftέ 
(reducing IF drive power). Likewise user reported about reduced drive 
power with increasing temperature. 

       Websites to check for modifying the TS-850:
       http://www.dl6nci.de/ts850-modification.htm
       http://www.mods.dk/
       http://www.qsl.net/s55aw/

Applying 8-12V to the jack B+ activates IF driver output and 
deactivates the final amplifier stage of the TS-850.
More detailed information can be found in the transceivers manual. 
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Bei der Verbindung des IC756PRO II/III mit einem externen Transverter 
sind die Hinweise im Handbuch des Kurzwellentransceivers zu beachten.
Die Beschaltung des ACC-2-Steckers solte gewissenhaft erfolgen. Das am 
ACC2-Verbinder anliegende Steuersignal schaltet den Steuertranceiver in 
den Transvertermodus und setzt die Endstufe des Transceivers außer 
Betrieb.
Eine Einstellung der ZF Steuerleistung ist am IC756PRO II/III mit dem "RF-
Power"-Regler möglich (siehe Bild unten). Der Vorverstärker des 
IC756PRO II/III sollte ausgeschaltet bleiben ("P.AMP" auf "0"), um gute 
Großsignaleigenschaften zu erreichen.

Beispiel / Example IC 756Pro

Konfiguration:
Einkabellösung (COMMON IF YES)
Aktivierter Sende ZF Verstärker (TX IF AMP : ON)

Configuration:
One cable solution (COMMON IF YES)
Activated transmission ZF amplifier (TX IF AMP: ON)

"RF-Power"
Knopf /knob

Follow the instructions of the IC756PRO II/III handbook for how to 
interconnect the transceiver to an external transverter. The wiring of the 
ACC-2-connector has to be done very carefully. The signal on the ACC-2-
connector sets the HF transceiver in transverter mode and disables the 
final power stage. Adjust the IF output power by using the "RF-Power" 
control knob (check picture below). It is recommended to disable the 
internal preamplifier ("P.AMP" to "0") to achieve good large-signal 
performance.

ACC2 Pin6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

TX+RX Kabel/cable

Remote Kabel/cable

PTT Kabel/cable

TR144-ProIC 756 Pro

Beispiel / Example FT-1000MP

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Con trol

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

RX Kabel/cable

PTT Kabel/cable

Beim Verbinden des FT-1000MP mit einem externen Transverter sind die 
Hinweise im Handbuch des Kurzwellen-Transceivers zu beachten.
Für den Transverterbetrieb ist die Endstufe des Transceiver zu 
deaktivieren. Dazu muss der Schalter unter der Deckelklappe des 
FT-1000MP auf TRV gesetzt und unter Menüpunkt 8-3 die Endstufe auf 
"off" gestellt werden. Ein gute Grundeinstellung ist es, den "RF Power"-
Regler auf Rechtsanschlag und den "MIC Gain" Regler auf ungefähr "9 
Uhr" Position zu stellen. Um den TX GND Ausgang (PTT) verwenden zu 
können, muss der Schalter "LIN" an der Rückseite des 
Kurzwellentransceivers auf Stellung "on" sein. Eine Einstellung der ZF-
Sendeleistung ermöglicht der Regler αRF-Powerά am FT-1000MP.
Um die Großsignalfestigkeit des Systems optimal nutzen zu können ist es 
empfehlenswert den Vorverstärker im FT-1000MP  ("IPO" auf "on") zu 
deaktivieren.

Consider the modification instructions given in the transceivers manual 
when wiring up the FT 1000 MP. The final amplifier stage must be 
disabled. To do so, the switch beneath the small top cover must be set to 
TRV position and the menu point 8-3 ‘Power AmplifierΩ must be set to 
άoffέΦ A good initial setting is to turn άRF Powerέ clockwise to the very 
maximum and άMIC Gainέ to about άф o'clockέ position. The TX GND 
output (PTT) can be activated by setting the άLINέ switch to άonέ on the 
rear panel. 
The know άRF-Powerέ can be used to adjust the IF output level.
To make use out of the great large-signal performance of the FT-1000MP
it is recommended to bypass the internal preamplifier by activating 
ΨIntercept point optimizationΩ IPO. 

TX Kabel/cable

Konfiguration:
Zweikabellösung (COMMON IF NO)
Aktivierter Sende ZF Verstärker (TX IF AMP : ON)

Configuration:
Two cable solution (COMMON IF NO)
Activated transmission ZF amplifier (TX IF AMP: ON)

Anschluss PTT Stecker / wiring PTT plug

PTT Leitung /line

Masse / Ground

Anschluss PTT Stecker / wiring PTT plug

PTT Leitung /line

Masse / Ground

Anschluss PTT Stecker / wiring PTT plug

PTT Leitung /line

Masse / Ground

Anschluss PTT Stecker / wiring PTT plug

PTT Leitung /line

Masse / Ground

TR144-ProFT-1000MP
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Beim Verbinden des IC 7700 mit einem externen Transverter sind die 
Betriebshinweise im Handbuch des Kurzwellentransceivers zu beachten.
Das Beschalten des ACC-2-Steckers (IC 7700) muss gewissenhaft 
ausgeführt werden. Das am ACC2-Stecker anliegende Steuersignal schaltet 
den Steuertransceiver in den Transvertermodus und setzt die Endstufe 
des Kurzwellentransceiver außer Betrieb.
Eine Einstellung der ZF Steuerleistung ist am IC 7700 mit dem "RF-Power"-
Regler möglich
Um die Großsignalfestigkeit des Systems optimal nutzen zu können sollte 
der interne Vorverstärker des IC 7700 deaktiviert werden. Der Transceiver 
IC 7700 ist mit einem 10 MHz Referenzfrequenzausgang ausgestattet. 
Dieses 10 MHz Referenzsignal kann zur Verbesserung der 
Frequenzstabilität des Lokaloszillators im TR144RO verwendet werden. Da 
der Ausgangspegel des 10 MHz Referenzsignal zur direkten Verwendung 
zu gering ist, muss ein Verstärker zwischen geschaltet werden. Zu diesem 
Zwecke ist bspw. der αMKU LNA 10 IFAά gut geeignet.

Beispiel / Example IC 7700

Konfiguration:
Einkabellösung (COMMON IF YES)
Aktivierter Sende ZF Verstärker (TX IF AMP : ON)

Configuration:
One cable solution (COMMON IF YES)
Activated transmission ZF amplifier (TX IF AMP: ON)

Follow the instructions of the IC 7700 handbook for how to interconnect 
the transceiver to an external transverter. The wiring of the ACC-2-
connector (IC 7700) must be done very carefully. The signal on the ACC-2-
connector sets the HF transceiver in transverter mode and disables the final 
power stage. Adjust the IF output power by using the "RF-Power" control 
knob. 

Adjust the transverter output power with the "RF-Power" control knob.
To make use out of the great large-signal performance of the IC 7700
it is recommended to deactivate the internal preamplifier.
The IC 7700 comes with a 10 MHz reference signal output. It can be used to 
stabilize the LO of the TR144-PRO. Since the level of that reference signal is 
too low to be directly connected to the transverter a additional amplifier is 
needed. A good choice for that purpose is the άMKU LNA 10 IFAέ

PTT: ACC2 Pin3
Remote: ACC2 Pin6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

TX+RX Kabel/cable

Remote Kabel/cable
PTT Kabel/cable

TR144-ProIC 7700

10 MHz Kabel/cable

TR 144 PROFLEX-1500

FLEXWIRE I/O  Pin 3
PTT

Beim Verbinden des FLEX 1500 mit einem externen Transverter sind die 
Betriebshinweise im Handbuch des FLEX 1500 zu beachten.
Bitte lesen Sie das komplette Handbuch des FLEX 1500 bevor 
Konfigurationen am SDR vorgenommen werden. Die Kurzanleitung des 
SDR reicht für die Konfiguration des Transverterbetriebs nicht aus.
Für den Transverterbetrieb des FLEX 1500 muss in der Steuersoftware des 
SDR ein Transverter im αXVTR Setupά angelegt werden. Diesem neu 
angelegten Transverter muss im Menü αAntenna Selectionά der Software 
die Eingangs- und Ausgangsbuchse zugewiesen werden. Die soeben 
angelegte Transverterkonfiguration kann jetzt als neues Band im VHF+ 
Bereich angewählt werden (Stand 2009).
Das untere Beispiel zeigt eine Konfiguration mit gemeinsamer ZF-Buchse 
für RX und TX. Andere Konfigurationen sind auch möglich. Der 
Vorverstärker des FLEX 1500 sollte auf 0 dB eingestellt werden, 
um die Großsignalfestigkeit des Systems nutzen zu können.

Beispiel / Example FLEX 1500

Follow the instructions of the FLEX 1500 handbook for how to 
interconnect the transceiver to an external transverter. 
Please finish reading the complete manual of the FLEX 1500 before 
configuring the SDR. The quick start guide does not contain all necessary 
information for transverter mode.
To activate transverter mode of the FLEX 1500 a transverter has to be 
created in άXVTR Setupέ menu of the controlling software. In the 
άAntenna Selectionέ menu this new device needs to be assigned with 
input and output antenna ports. 
From now on the configured transverter can be selected as new band 
under αVHF+άΦ The example below shows a configation with one common 
IF connector. Other configurations are possible, too. To make use out of 
the good large-signal performance of the FLEX 1500 the internal 
preamplifier should be set to a gain of 0dB.

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

IF  A

IF  B

IF  C

LO

REF

Seri al In terface DC / Control

ANT 2

ANT 1

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12345

9 8 7 6

TX+RX Kabel/cable

PTT Kabel/cable
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TR 144 PRO

Beim Verbinden des ANAN 100 mit einem Transverter sind die 
Betriebshinweise im Handbuch des ANAN 100 zu beachten.
Bitte lesen Sie das komplette Handbuch des ANAN 100 bevor 
Konfigurationen am SDR vorgenommen werden. Die Kurzanleitung des 
SDR reicht für die Konfiguration des Transverterbetriebs nicht aus.
Für den Transverterbetrieb des ANAN 100 muss in der Steuersoftware des 
SDR ein Transverter im αXVTR Setupά angelegt werden. Diesem neu 
angelegten Transverter wird im Menü αAntenna Selectionά der Software 
die Eingangs- und Ausgangsbuchse zugewiesen. Die Checkbox άdisable HF 
PAέ muss gesetzt werden, um die Kurzwellen-PA stromlos zu schalten. Die 
soeben angelegte Transverterkonfiguration kann jetzt als neues Band im 
VHF+ Bereich angewählt werden (Stand 2016).
Der interne HF Leistungsverstärker muss Deaktiviert werden.
Das untere Beispiel zeigt eine Konfiguration mit gemeinsamer ZF-Buchse 
für RX und TX. Andere Konfigurationen sind auch möglich. Der 
Vorverstärker des ANAN 100 sollte auf 0 dB eingestellt werden, 
um die Großsignalfestigkeit des Systems nutzen zu können.

Achtung! 

In dem Handbuch des ANAN 100 wird die Leistung am XVTR TX Port mit 
max. 500 mW (27 dBm) angegeben. Das konnte durch unsere Messung 
nicht bestätigt werden. Die maximale Ausgangsleistung am XVTR TX an 
unserem Model wurde mit 10 mW (10 dBm) gemessen. Aus diesem 
Grunde ist es sehr wichtig vor dem anschließen des TR 144PRO den 
Leistungspegel am XVTR TX des ANAN 100 zu kontrollieren. Es muss in 
jedem Falle sichergestellt werden, dass zu keiner Zeit die maximal 
spezifizierte IF TX Eingangsleistung des TR 144PRO überschritten wird. 

Beispiel / Example ANAN 100

Follow the instructions of the ANAN 100 handbook for how to 
interconnect the transceiver to an external transverter. 
Please finish reading the complete manual of the ANAN 100 before 
configuring the SDR. The quick start guide does not contain all necessary 
information for transverter mode.
To activate transverter mode of the ANAN 100 a transverter has to be 
created in άXVTR Setupέ menu of the controlling software. In the 
άAntenna Selectionέ menu this new device needs to be assigned with 
input and output antenna ports. It is important to check άdisable HF PAέ 
to power off the 100W amplifier (State 2016).
From now on the configured transverter can be selected as new band 
under αVHF+άΦ The example below shows a configation with separate IF 
connector. Other configurations are possible, too. To make use out of the 
good large-signal performance of the ANAN 100 the internal preamplifier 
should be set to a gain of 0dB.

Attention!

The manual of the ANAN 100 states the XVTR TX output power with 
27dBm (500mW). Although this couldnΩt be confirmed by our 
measurements it  should always be double-checked to avoid damage!
The maximum output power at XVTR TX of our test model was 10 mW (10 
dBm). For this reason it is very important  to check the maximum power 
level of the XVTR TX connector before connecting the TR 144PRO. In any 
case it is important that the maximum specified TX IF input power of the 
TR 144PRO is not exceeded.
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Software 1 / Software 1

Fernsteuerung / Remotecontrol

Der TR144-Pro ist bedingt fernsteuerbar. Dieses Feature gibt dem 
Anwender die Möglichkeit, den TR144-PRO als Quasi-Black-Box zu 
verwenden. Es gilt zu beachten dass die serielle Geschwindigkeit 
entsprechend angepasst wird, um eine stabile Kommunikation zu 
ermöglichen. Kurzzeitiges Pollen (aggressives Pollen) beeinflusst die 
Funktionsabläufe negativ und erzeugt möglicherweise ein αDenial of 
Service (DoS)άΦ Im Extremfall ist keine Funktion mehr möglich.
Die Befehle sind einfach gehalten um eine schnelle Kommunikation zu 
ermöglichen. Die Möglichkeit der Fernsteuerung wird permanent 
weiterentwickelt und in unregelmäßigen Abständen mit einem Firmware-
update erweitert bzw. korreliert, wenn nötig. Neue Firmware und die 
aktuelle Handbuchversion werden auf αhttp://www.kuhne-electronic.deά 
bereit gestellt. Wünsche, Hinweise oder Softwarefehler (Bugs) können an 
αinfo@kuhne-electronic.deά geschickt werden. Wir werden alle 
Informationen sammeln - eventuell ist die αWunschfunktionά schon im 
nächsten Update enthalten.

Generell wird zwischen zwei Befehlsarten unterschieden:

Funktionen, die eine Aktion des TR144-PRO bewirken und mit 
einem αwά wie αwriteά angeführt werden und
Ausgaben, die lediglich eine Ausgabe von Daten bewirken und mit 
einem αrά wie αreadά angeführt werden. 
Alle Befehle werden immer mit αCRά (Carriage return = ENTER)
abgeschlossen.
Bei ungültige eingaben wird  >*< ausgegeben.

Aufbau der Befehle:

Der Aufbau folgt dem Schema 
Funktion + Befehl + Wert + Enter  αψ ψ ψΦΦΦψ CRά
αFunktionά bezeichnet die Befehlsart. Möglich ist αrά für Lesen oder 
αwά für Schreiben. Eingaben anderer Art werden ignoriert, es 
erfolgt keine Ausgabe. 
αBefehlά steht für den gewünschten Befehl, welcher je nach 
gewählter Funktion ausgeführt oder ausgegeben wird. 
αWertά kann bis zu acht Zeichen lang sein und enthält optionale 
Werte oder Parameter, die komplexe Funktionen oder 
Konfigurationen ermöglichen. Soll bspw. die CPU-Spannung ausgeben 
werden, muss die Zeichenkette αrdάΣ gefolgt von CR (Enter) 
eingegeben werden.
Soll der TR144-PRO in den Sendemodus wechseln, muss die 
Zeichenkette αwn1ά ,gefolgt von CR (Enter), eingegeben werden.
Soll wieder zurück auf Empfang geschaltet werden muss αwn0ά und 
CR gesendet werden.

Im Moment sind folgende Befehle und Funktionen möglich :

FW 1.1.0  02/2017
HW 3.0.0  01/2017

Ausgaben αrά    
  
>a< gibt den ADC Wert (10 Bit) der rücklaufenden Leistung zurück.

Dieser Wert ist nicht kalibriert und muss individuell zur
gemessenen Leistung ermittelt werden. 

>b< gibt den ADC Wert (10 Bit) der vorlaufendenden Leistung zurück.
Dieser Wert ist nicht kalibriert und muss individuell zur
gemessenen Leistung ermittelt werden.

>c< Ausgabe der TRV Versorgungsspannung mit einer Genauigkeit 
von ca. 0,5 V. Typisch sind 9 V DC. Diese Ausgabe kann bei der
Fehleranalyse hilfreich sein.

Die angezeigten Werte haben lediglich informativen Charakter. Es handelt 
sich hierbei NICHT um ein kalibriertes Messgerät.

The TR144-Pro is partly remote-controllable. Now the user is able to use 
the TR144-PRO as quasi black-box. 
Using an adequate serial speed is necessary to ensure a stable 
communication. 
Short polling times (aggressive polling) affect the operational procedures 
and most likely cause a άDenial of Service (DoS)έΦ Under extreme 
circumstances, further function is not possible. 
Implemented commands are kept simple to allow fast communication. 
The remote control feature is under constant development and other new 
features will be implemented. Firmware updates and new versions of the 
handbook will be available on our website αhttp:/ /kuhne-electronic.deά 
Requests, hints and/or software bugs can be reported to αinfo@kuhne-
electronic.deά   Received information will be collected and software will be 
updated contemporary.

Generally are two types of commands used:

Functions leading to an action of the TR144-PRO are led in by a άwέ like 
άwriteά and
Readouts to receive state information are led in by a άrέ like άreadέ
All commands are terminated with άCRέ (carriage return =Enter).
In the case of an invalid command,  > * < will be returned.

Structure of the commands:

The command-scheme is 
Function + Command + Value + CR ά_ _ _..._ CRέ
ΨFunctionΩ stands for the command type. Possible inputs are "r" for 
reading or "w" for writ ing. Any other input will be ignored, no action 
will take place.
ΨCommandΩ is the wanted command. Depending on ΨFunctionΩ it will 
either be written or printed. ΨValueΩ can be up to eight characters long 
and contains optional parameter values to make complex functions or 
configurations possible. To read the CPU voltage, for instance, the 
command chain must be άrdέ followed by CR (Enter). 
Setting the TR144-PRO into transmitting mode, the command string 
must be άwn1έ followed by CR. To switch back to receiving mode, 
άwn0έҌCR must be entered. 

Following commands and functions are possible at the moment:

FW 1.1.0 02/2017
HW 3.0.0 01/2017

outputs "r"
  
>a< returns the ADC value (10 bits) of the reflected power.

This value is not calibrated and needs to be compared to
the measured power individually .

>b< returns the ADC value (10 bits) of the output power.
This value is not calibrated and needs to be compared to
the measured power individually.

>c< returns the TRV supply voltage with an accuracy of approx 0.5V. 
A typical value is 9 V DC. This info is helpfull for troubleshooting.

The displayed value is for informational purposes only. It is NOT a 
measurement device.
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Software 2 / Software 2

Fernsteuerung / Remotecontrol

Die angezeigten Werte haben lediglich informativen Charakter. Es handelt 
sich hierbei NICHT um ein kalibriertes Messgerät.

>d< Ausgabe der CPU Versorgungsspannung mit einer Genauigkeit 
von ca. 0,5 V. Typisch sind 5 V DC. Diese Ausgabe kann bei der
Fehleranalyse hilfreich sein.

>e< Gibt die Supply Voltage zurück mit einer Genauigkeit
von ca. 0,5 V. Die Angaben im Datenblatt sind in jedem Fall
einzuhalten. 

>f< Rückgabe der gespeicherten SEQ-1 Zeit in Millisekunden.

>g< Rückgabe der gespeicherten SEQ-2 Zeit in Millisekunden.

>h< Rückgabe der gespeicherten SEQ-3 Zeit in Millisekunden.

>x< Rückgabe der gespeicherten SEQ-4 Zeit in Millisekunden.

>k< Rückgabe der Gatespannung von T1 der PA.
 Diese Ausgabe ist bei der Fehleranalyse hilfreich. 

>l< Rückgabe der Gatespannung von T2 der PA.
 Diese Ausgabe ist bei der Fehleranalyse hilfreich. 

>m< Rückgabe von Firmwareversion und Hardwarestand.

>n< Rückgabe des RX / TX Status aus (1=TX / 0=RX).

>o< Rückgabe der aktuellen PA-Temperatur in Grad Celsius.  
     
>p< Rückgabe des 10 MHz PLL Lockstatus (1=Lock / 0=Kein Lock).

>t< Rückgabe der ZF-Konverter-Konfiguration aus
(0=Zweikabellösung  / 1=Einkabellösung).

>u< Rückgabe des Zustands des ZF-TX-Verstärkers (1=Ein /  0=Aus).

>v< Rückgabe der Befehlsübersicht.

>w< Rückgabe der Antennen Konfiguration
(1=1RX:2TX / 2=1TX:2RX / 3=1RX:1TX / 4=2RX:2TX)

>y< Rückgabe des Sleepmode-Status (1=sleep / 0=wach)

>z< Gibt eine Übersicht der wichtigsten Daten aus.
Diese Ausgabe ist bei Fehleranalyse hilfreich.

Funktion αwά 

>n< schaltet den TR144-PRO zwischen Senden / Empfangen um,
(1=TX ein / 0=RX on).
Wird bei Verwendung der Sendefunktion nicht innerhalb von ca. 
90s zurück auf Empfang geschaltet erfolgt eine automatische 
Umschaltung auf Empfang.

>y< Schaltet den sleep-Modus ein oder aus (1=sleep / 0=aktiv).
Bei Aktivierung der Sleepfunktion werden im TR144-PRO die 
stromintensiven Baugruppen abgeschaltet und so ein 
Stromsparmodus erzeugt. Diese Funktion ist nicht vergleichbar 
mit einem Standby. Die Stromaufnahme beträgt dann noch ca. 
200 mA. Erfolgt eine Abschaltung des TR144-Pro im Sleep Mode 
wird nach dem erneutem Einschalten mit normaler Funktion
gestartet. Die Sleepfunktion wird nicht gespeichert.

The displayed value is for informational purposes only. It is NOT a 
measurement device.

>d< returns the CPU supply voltage with an accuracy of approx 0.5V. 
A typical value is 5 V DC. This info is helpfull for troubleshooting.

>e< returns the supply voltage with an accuracy of approx 0.5V. 
Supplied voltage must be in the given range (check data sheet). 

>f< returns the  stored SEQ-1 time in milliseconds.

>g< returns the  stored SEQ-2 time in milliseconds.

>h< returns the  stored SEQ-3 time in milliseconds.

>x< returns the  stored SEQ-4 time in milliseconds.

>k< returns the gate voltage of T1 of the PA.
  This information is useful for troubleshooting.

>l< returns the gate voltage of T2 the PA.
  This information is useful for troubleshooting.

>m< returns the firmware and hardware version.

>n< returns the RX / TX Status (1=TX / RX=0).

>o< returns the current temperature of the PA  in degrees Celsius.
     
>p< returns the 10 MHz PLL Lockstatus (1=Lock / 0=No Lock).

>t< returns the IF converter configuration
(0=Two cable solution / 1=single-cable solution).

>u< returns the configuration of the IF TX amplifier (1=On / 0=Off).

>v< returns a command overview. 

>w< returns the antenna configuration status
(1=1RX:2TX / 2=1TX:2RX / 3=1RX:1TX / 4=2RX:2TX)

>y< returns the sleep mode status ( 1=sleep / 0=awake)

>z< returns an overview of most important values.
This information is helpful for troubleshooting.

Funktions αwά

>n< switches the TR144-PRO between RX and TX, 
(1=TX on / 0=RX on).
If transmitting mode is selected for over 90 seconds it will 
automatically fall back to to RX-Mode. 

>y< Activates / Deactivates the sleep mode (1=sleep / 0=active).
If the Sleep function is activated, the high-current-consuming 
modules are switched off. This results in a power saving mode.
This feature can not to be compared to a common standby 
function. The current consumption should be about 200 mA. 
If the TR144-PRO is powered off during sleep mode it will resume 
normal operation after power-up. Activated sleep-function will not
be saved. 
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Software 3 / Software 3

Fernsteuerung / Remotecontrol

>w< Steuert die Konfiguration der ANTx Anschlüsse
>TRV ANTENNA SET<.
Die Umschaltung ist nur im Empfangsmode möglich.
Am Frontpanel vorgenommene Einstellungen werden 
überschrieben. Folgende Parameter sind möglich:

>1< 1RX : 2TX ANT1 = empfang ANT2 = senden
>2< 1TX : 2RX ANT1 = senden ANT2 = empfangen
>3< 1RX : 1TX ANT1 = empfangenANT1 = senden
>4< 2RX : 2TX ANT2 = empfangenANT2 = senden

>t< Steuerung der Einstellung  >TRV CONVERTER SET<
Diese Einstellung definiert das Verhalten der ZF Anschlüsse.

 Die Umschaltung ist nur im Empfangsmode möglich.
Am Frontpanel vorgenommene Einstellungen werden 
überschrieben. Es gibt zwei Möglichkeiten:

 
>1< Die  Zweikabellösung (COMMON IF NO). Diese Option 

nutzt jeweils ein separates ZF-Kabel für RX und TX.
>2< Die Einkabellösung (COMMON IF YES). Diese Option 

nutzt ein gemeinsames ZF-Kabel für RX und TX.

>u< Steuerung der Einstellung  >TRV TX AMP SET<.
Diese Einstellung aktiviert oder deaktiviert den Sende-ZF 
Verstärker.
Die Umschaltung ist nur im Empfangsmode möglich.
Am Frontpanel vorgenommene Einstellungen werden 
überschrieben. Es gibt zwei Möglichkeiten:

 
>1< Deaktivierter Sende-ZF-Verstärker (TX IF AMP : OFF).

Der Sende-ZF-Pegel muss zwischen 0...17 dBm liegen  
(entsprechend 1...50 mW).

>2< Aktivierter Sende-ZF-Verstärker (TX IF AMP : ON).
Der Sende-ZF-Pegel muss zwischen -12...0 dBm liegen 
(entsprechend 60...1000 uW).

>w< This feature determines the behavior of the ANTx ports 
>TRV ANTENNA SET<.
Switching is possible in receive mode only.
Existing settings will be overwritten
There are four possible scenarios: 

>1< 1RX : 2TX ANT1 = receiving ANT2 = transmit
>2< 1TX : 2RX ANT1 = transmit ANT2 = receiving
>3< 1RX : 1TX ANT1 = receiving ANT1 = transmit
>4< 2RX : 2TX ANT2 = receiving ANT2 = transmit

>t< This feature determines the behavior of the IF ports
>TRV CONVERTER SET<.
Switching is possible in receive mode only.
Existing settings will be overwritten
There are two possible scenarios: 

>1< The two-cable solution (COMMON IF NO). That option 
uses two separate cables for RX-IF and TX-IF.

>2< The single-cable solution (COMMON IF YES). That option 
uses a common cable for RX-IF and TX-IF.

 
>u< This enables or disables the transmit IF amplifier

>TRV TX AMP SET<. Through that the coverage of a large TX IF 
input power range is possible.
Switching is possible in receive mode only.
Existing settings will be overwritten.
There are two options: 

>1< Deactivated transmit IF amplifier (TX IF AMP: OFF). 
The transmit IF power level has to be between 0 dBm til 
17 dBm (accordingly 1 mW til 50 mW).

>2< Activated transmit IF amplifier (TX IF AMP: ON). 
The transmit IF power level has to be between -12 dBm til 
0 dBm (accordingly 60 uW til 1000 uW).
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Update 1 / Update 1

Software  / Update

Generelles:

Aufgrund der Anpassungen an die jeweiligen Funktionen oder Ansprüche/
Wünsche der Nutzer ist es möglich den TR144-PRO mit aktueller Firmware 
immer auf dem neusten Stand halten zu können. Ein erfolgreiches und 
fehlerfreies Update bedarf einer umsichtigen Vorgehensweise. 
Der im TR144-PRO enthaltene Mikroprozessor erlaubt die 
Implementierung eines Bootloaders und ermöglicht damit 
Firmwareupdates ohne in die Hardware eingreifen zu müssen. 
Das Firmwareupdate sollte nicht voreilig geschehen. Dies gilt besonders 
für Remotebetrieb, da sich unter Umständen Befehle oder deren 
Funktionen mit neueren Firmwareversionen ändern können. Ein 
Downgrade auf frühere Firmwareversionen ist jederzeit möglich. Nutzung 
von Fremdsoftware sollte vermieden werden um die Garantieansprüche 
nicht zu verlieren.
Die Firmware des TR144-PRO wird frei zur Verfügung gestellt. Eine 
kommerzielle Nutzung wird ausdrücklich untersagt und bedarf einer 
schriftlichen Genehmigung von Kuhne electronic. 

Benötigt wird:

Stand 01/2017

Aktuelle Firmware : www.kuhne-electronic.de 
MCS Bootloader 2.0.0.3 oder Neuer :www.mcselec.com 
Serielles Kabel oder USB/RS232-Wandler (bspw. FTDI o.ä.) 
Einen PC mit MS Windows und entsprechender Schnittstelle.

Die Beschaltung der Schnittstelle des TR144-PRO ist diesem Handbuch zu 
entnehmen. Angaben über USB-Konverter, deren Treiber u.ä. entnehmen 
Sie bitte den Handbüchern der jeweiligen Hersteller.
Die Nutzung des αMCS Bootloader-Toolά ist im Manual AN143 von MCS 
electronic beschrieben. Die Software αMCS Bootloaderά steht auf der 
Homepage von MCS electronic als αfree of chargeά-Download zur 
Verfügung und sollte nur dort geladen werden.

Ablauf:

Während des Firmwareupdates ist die Spannungsversorgung des TR144-
PRO und dem verwendetem PC / Laptop zu gewährleisten. Es ist möglich 
dass der TR144-PRO im Prozess des Firmwareupdates kurzfristig bis zu 
2,5 A aufnehmen kann (Ruhestrom der PA). Die gilt es bei der Wahl des 
Netzteils zu berücksichtigen. 

Verbindung zwischen TR144-PRO und dem PC:
Die Verbindung sollte mit einem Terminalprogramm wie bspw. 
Hyperterminal getestet werden. Nach erfolgreichem Test muss dieses 
Programm geschlossen werden um die COM-Schnittstelle freizugeben. 
Der TR144-PRO muss während des gesamten Prozesses eingeschaltet 
bleiben. Nun muss das αMCS Bootloader-Toolά gestartet werden. Unter 
αOptionsά muss der COM-Port und die Geschwindigkeit (maximal 115200 
bps) gewählt und bestätigt werden.
Die vorher heruntergeladene Firmwaredatei (Endung: .bin) wird mit αFileά 
ausgewählt und das Upgrade mit αFile Updateά gestartet. Nach diesem 
Schritt hat der Nutzer ca. 20 Sekunden Zeit um einen Soft-Reset 
auszuführen, welcher den Updateprozess einleitet. Hierzu muss die Reset-
Taste (siehe Seite 10, ύ betätigt werden.
Der Fortschritt kann am Fortschrittsbalken im Bootloader-Tool abgelesen 
werden. Dieser Vorgang benötigt etwa 20 bis 40 Sekunden. 

Fertig:

Sollte es zu einem Abbruch des Firwareupdates kommen, kann dieses 
erneut wie oben beschrieben durchgeführt werden.   

General:

Continuous adjustments and reactions to user-reports require a possibility 
to keep the TR144-PRO firmware up-to-date. To perform a successful and 
error-free firmware-upgrade it is necessary to act with caution. 
The built-in microcontroller can be implemented with a bootloader and 
allows firmware-updates without touching any internal hardware. 
Avoid a overhasty upgrading procedure. Special care should be taken during 
remote-operations since commands or their functions can change with new 
firmware versions. Down-grading to an earlier firmware version is always 
possible. 
Usage of third-party-software should be avoided since all claims under 
guarantee will expire. 
The TR144-PRO firmware is available for free. A commercial usage is strictly 
prohibited and requires a written permission by Kuhne electronic. 

Requirements:

stated 01/2017

Current firmware: www.kuhne-electronic.de 
MCS Bootloader 2.0.0.3 or later : www.mcselec.com 
Serial Cable or USB/RS232-converter (such as FTDI o.s.)
A PC with MS Windows and the appropriate interface.

The interface-wiring of the TR144-PRO is explained in this manual. 
Information about USB converter or driver can be found in the 
corresponding handbooks.
An explanation on how to use the MCS Bootloader Tool can be found in the 
application note AN143 by MCS electronic.
The software άMCS Bootloaderέ is provided as a free-of-charge download 
by MCS electronic and should be downloaded there, only.

Procedure:

During a firmware update the TR144-PRO and the PC / notebook require a 
reliable power supply. The transverter can draw a maximum of 2.5A while 
updating (quiescent current). Please consider this fact when choosing a 
sufficient power supply.

Connection between the TR144-PRO and a PC:
The connection should be tested with a simple terminal program such as 
Hyperterminal. After a successful test the program needs to be closed to 
release the used serial-port. 
The TR144-PRO must be switched on during the whole process. Now, the 
άMCS Bootloader-Toolέ can be started. In άOptionsέ the serial-port and its 
speed (maximum 11520 bps) can be configured. 
The downloaded firmware file (ending on .bin) can be selected with άFileέ 
and άFileΧUpdateέ initiates the upgrade.
Subsequently, the user has about 20 seconds to Perform a soft reset, which 
initiates the update process. Therefore, you have to press the reset button 
(see page 10, ύ.
The update progress can be seen on the progress bar of the bootloader-
tool. The whole procedure takes about 20 to 40 seconds.

Done:

In case the firmware update is interrupted or canceled by any reason, the 
process can be restarted again by following the instructions mentioned 
above.
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Fehlersuche / Troubleshooting

Checkliste  / Checklist

Gerät startet nicht, alle LEDs und das Display bleiben dunkel

- Kontrolle der Anschlüsse, korrekte Verschaltung?
- Stimmen Betriebsspannung und Polarität?
- Spannungsabfall auf Versorgungskabeln?
- Ausreichende Nennleistung des verwendeten Netzgerätes?
- COM-Kabel getrennt (Bootloader Fehler)? 
- Wurde die Sicherung im Gerät ausgelöst?
Ÿ In Ruhe einen Kaffe trinken und anschließend noch einmal prüfen. 

Die Displaydarstellung ist fehlerhaft

- Schafft ein Neustart Abhilfe?
- Umgebungstemperatur zu hoch / zu gering?

Das Display zeigt αALCά während TX an?

- Zu viel ZF Steuerleistung?
- Zu viel ZF Steuerleistung?
- Zu viel ZF Steuerleistung?

Das Display zeigt αSWRά während TX an?

- Antenne am richtigen Port angeschlossen?
- Korrekte Antenne (Frequenzbereich)?
- Empfang fehlerfrei möglich („Abgesoffenesά Kabel)?

  
Der Transverter schaltet nicht auf αTXά oder αRelais klappern nurάΚ

- PTT Leitung beschaltet (Hardware)?
- Befehlseingabe korrekt (Software)?
- BK Betrieb? Das ist nicht möglich!
- TX Delay bei CW vergessen?
- HF VOX? Gibt es nicht!
- Einbruch der Versorgungsspannung?

Keine Ausgangsleistung im TX-Modus?

- Korrekte ZF?
- Transverter richtig konfiguriert?
- Verwendeter RTX richtig konfiguriert?
- Fehlerfreier Empfang möglich?
- Eingangsdämpfung maximal?
- Richtige Modulationsart gewählt?

Betriebsgeräusche während des aktivierten Sleepmode? 

Ÿ Das ist der Lüfter.

Kein PLL-Lock trotz angeschlossener 10 MHz Referenz?

- Referenz eingeschaltet (warm up)? 
- Signalpegel ausreichend?
- Korrekte Buchse gewählt?
- Ausreichende Signalqualität?
- Hinreichende Frequenzgenauigkeit?

Der Transverter erwärmt sich stark beim Senden in WSJT/SSTV/PSKΧ Κ

- Leistung reduziert (Handbuch)?
- Kühlkörper abgedeckt /verbaut?
- VSWR OK?
- Umgebungstemperatur zu hoch? 

Device doesnΩt start, all the LEDs and the display remain dark?

- Checkup of all connections, wiring correct?
- Correct voltage and polarity?
- Brownout on supply cables?
- Sufficient power supply?
- Serial cable disconnected (Bootloader error)?
- Was the fuse triggered?
Ÿ Get a coffee and check again.

The display representation is faulty?

- Restarting the device helps?
- Ambient temperature too high / too low?

The display shows άALCέ during TX?

- IF drive power too high?
- IF drive power too high?
- IF drive power too high?

The display shows άSWRέ during TX?

- Antenna connected to the right port?
- Correct antenna connected (frequency range)?
- Reception possible ("drowned" cable)?

The transverter doesnΩt switch to άTXέ or άrelays clatterέΚ

- PTT line connected (hardware)?
- Correct command used (software)?
- BK operation? Impossible!
- TX Delay in CW forgotten?
- HF VOX? Not implemented!
- Brownout?

No output power during TX?

- Correct IF?
- Transverter configured correctly?
- RTX configured correctly?
- Reception possible?
- Input attenuator on maximum?
- Correct Modulation chosen?

Operating noise during activated sleep mode?

ŸThatΩs the fan.

No PLL-Lock despite of connected 10MHz reference signal?

- Reference powered up (warm up)?
- Sufficient signal level?
- Connected to correct jack?
- Adequate Signal quality?
- Sufficient frequency accuracy?

The transverter heats up excessively while transmitting on  WSJT/SSTV/PSK?

- Output power reduced (manual)?
- Heatsink covered / obstructed?
- VSWR OK?
- Ambient temperature too high?
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Blockschaltbild/ Block diagram
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